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f^uac in univcrso poctarum scenicorum ingenio pondcrando judiciorum diversitas est, 
idem, si dc singularum ab iis compositarumfabularumartificioac virtute quaeritur, viro- 
rum doctorum solet dissensus esse atque discrepantia. Ex quo enim illi in conquirenda 
undique ct coaccrvanda variarum, quae dicuntar, lectionum farragine, in eruenda 
exemplorumque multitudine illustranda verborom subtilitatc, in orationis forma et 
tanquam structura exponenda, in numerorum modorumque constituenda ratione 
omnein interprctis laudem ponerc dcsierunt, et paullo accuratius, quam olim fieri 
solebat, ad rcrum, quibus compositae essent fabulae, electionem atque nexum, ad 
hominum, quos poetae flnxisscnt, mores, ad sammam illam, quam tota actionis 
ratione, contentione, exitu repraescntare. voluissent humanarum rerum imagincm et 
quasi Idiav, animum attcndere coeperunt, gravissimae iuter eos de his ipsis rebus 
.motae sunt controversiae. Itaque etiam de Hecuba Ruripidis aut ad impugnandam 
hujiis fabulac compositionem aut ad dcfendendam multa a viris in hoc gcnere 
pracclarissimis disputata sunt. Qui quum eam rerum quadam multltudinc exuberarc 
vidercut, easque loci tantum ac temporis communione, nce vero actionis ipsius et 
cogitationis vinculo apte conjunctas et in unum tanquam corpus compactas csso 
putarent*), et quum altera ex duabus, quibus constaret fabula, actionis parte ob 
immanem quandam rerum hominumque atrocitatem ncc metum, nec miserationein, 
nequc alium ulluin generosum sensum in spectatorum animis excitari arbitrarentur **) : 
utroque vitio artis praecepta et tragicae Musae castitatem turpiter a poeta violari, 
atque fabulam istam vix nomine tragoediae dignam esse censuerunt. Istae vero 
criminationes quum gravissimae essent et tanto onere poetae incumberent, ut si 
verae essent, omnem ejus dignitatem everterent, exstiterunt alii, qui ejus virtutem 
a tanta judicii severitate iniquitateque vindicare aut saltem excusarc conarentur***). 
A quomm sentcntia nos quoque stare non dildtemur. Sed quum illi conatus nupcr 
aiiis argumentis impugnati sint, neque rcs ab omni parte satis diligenter aut dis- 
quisita aut exposita esse videatur, qUamquam minime ii sumus, qui „quidquid 



*) Rrumoij Tfaeatre des Grecs ed. • Raoul • Rocbette T. V. p, 316 sq. „L*auteur, en donnant ce 

viouf 



h sa piece, semble vouloir prevenir le reproche d'avoir viohf 1'unite d'action; mais, nooique 
y soit relalif a Hcciibe, II n'en est paa moin* eertniu, qu'elle offre deux entreprises ou deux actiona 



tragiques. - A cet egard abandonnons notre auteur a la critique, Ce defaut en a 
entnnne un autre, cesl qiie chacune de ces actions manque de dcveloppement. etc. 

Fr. Jarab* iri Additom. ad Solzeri Theor. artt T. V. n. 301. „Bei dieser flppigen Anh.tufung 
des tragiscben Stoffes gfng die schiine Einheit verloren, welche der Triumph der Kunst ist An dle 
Steile ner drnmatischen Anordnung setzte Euripides die historiscbe oder epische, indem er die einzelnen 
Ereigoisse oft nur durrh die Person, welehe sie Ireffen, rait einander verbindet, oft aber auch sogar 
dieses Band verwirft , tind keinen andern Zusnninicnhang , nls die zufallige Eiuheit des Ortes imd der 
Zeit unter ihnen herrschen btsst In der llekuba ist zwiscben dem Opfer der Polyxena und der 
Bestrafnng des treulosen Polymnestor schlechterdinzs kein innerer Znsammenhang etc. Cf.. A. G. 
XchlrgetU Vorless. flber draroat K. u. Litt Th. I . p. 261 G. Hermmn. Praef. ed. 2. huj. fabuUe p. XV. sqq. 
••) Hermann. 1. c. p. XV 1L 

"•) Pflugk in Prooem. ed. suae. Hutterut quae de actionis unitate disputaverlt progcammate 
Monachl a. ftJ3«. edito, eorum mibi notitian parare nondum contigh. 
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aliquis homo Graecus aut Romanus scripsi t, caeea admiratione prosequamur, quamque 
docte, pulchre, eximie scriptum sit clamitemus *) , u denuo rem in disceptationem 
Tocare, ae quantumcunque possimus, poetam a tantis, quae ei injccta sunt, crimi- 
nibus liberare conabimur. Ita enim speramus fore, ut neque hac scribendt 
opportumtate et offieio temere abntamnr, et discipulis nostris, quibus hanc fabulam 
nuper interpretati srraius, memoriam ejns haud ingratam resuscitemus. 

Hac igitur a nobis suscepta provincia ita constituimns, si deo placet, perfungi, 
ut 1) de argumento fabulae , stve de ejus inventione; 2) de ejus tractatione 
tmiversa, eaque, quam inventis hoc modo et ad finem perductis rebus cxprhncra 
poeta voluerit cogitatione, 8) de tinyularum quas m scenam induxit pertonarum 
ingeniis, moribus. dignitate disseraraus. Quarum tamen rerum copia atque amplitudo 
quum hujus scriptionis angustias longe excedere videatnr, nunc non nisi primam 
totius commentationis partem edere licet. Hoc igitur qualecunque studifcrum 
nostrorua monumentmn lectorum gratiae et benevolentiae commendatum esse volumus. 




Troja deleta et tota Priami stirpe nna cum ipso rege sene exstincta, aut 
eura Hecuba regina l ) in Graecornm servitutem dejecta, Graeci, praedam et 
eaptivos seeum ducentes 1 ), Troica littora reliquerunt, et ut redirent in patriam, 
navibus itcr ingressi sunt. Qui in adversam Chersonesi Thraciae oram appulsi 3 ), 
quo minus in itinere pergant, ventorum iniquitate prohibentur, ibique per triduum 
in castris morari eogunrur 4 ). Etenim Achillis bello caesi animus, relicta in- 
ferorum sede, supra tumulnni apparnerat 5 ), atque ut sibi una captivarum mulierum 
praemio daretur, poposcerat 6 ). Oui viri olim fortitudiae ac rebus gestis excellen- 
ttssimi volnntati-ut satis fieret, Polvxenam , Priami et Hecubae fiiiam , viri Manibus 
in ipso ejos tumulo immoiandam esse ccnsuerunt. Itaque llixes, cui ob insignem, 
qua pollet, ingenii calliditatem , consilii prudentiam, dicendi facultatcm ejusmodi 
omnia ofBcia mandantur, ad Hecubam mittitur, qui el pcrsuadeat, ut Polyxenam 
aibi tradat, nec quamvis dirae necessitati temere repugnet 7 ). Immolata Pol yxena, 
Hecuba, cul ut ipsa filiae funus adornaret, ab Agamemnone concessum erat, 
famulam ad mare mittit aquam, qua caesae virginis corpus abluator, petituram. 
Haec in littore corpus pueri fluctibus in tcrram ejectum reperit et ad doininam 
perfert. Detractht quibus velatum crat eorpns vestibus Hecuba Polydorum 8 ), naru 
minimum suorum fiTiorum, agnoscit, quem Priamus orto bello cum inagna vi auri 
Polvmestori, Thraciae regi, suoquc hospiti 9 ), servandum tradiderat. Iste homo 
aaevissimus post miserrimum belli exitum, turpissima avaritia instigatus, ut opibua 

*) Horam enhn hominnm (utmtove recte dhttlll Apollodori insiar Plntonici in CoriTiT. ioit.) ardorem 
huiu» aerl gravitate (qnae utinam ne nitnia judicu fwbtiliuue ac uttdine intcrdun gestiret ac trigeret) 
fadJgnau «•« jare dixU Heraano., Vfr llliutr., L c p. AL 
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potirctnr. puenim fidei suae mandatum trucidaverat ejusque corpus inhumatam 
immani crndelitate in mare projecerat, ubi triduo undarum fluctibus jactabatur 1 °). 
Tanta perfidia ex summo, in quo demersus erat animus, dolore excussa et ad 
vehementissimam ulciscendi cnpiditatem inflammata Hecnba atrocissimas ab impro- 
bissimo homine poenas sumere constituit. Secretas ac victorum libidini clam subductat 
opes se ei indicaturam esse simulans, avarum hominem una cum liberis in Graecorum 
castra arcessit 1 1 ). Sceleris commissi conseientiam auri vincit fames. Adest cum 
liberts perfidus rex, satellitum manu stipatus, quibtis callide remotts, et sedato 
ipsius metu, Hecuba eum in tentorlum indncit, ubi statim post a Trojanis mulieribiu 
liberi ante ora patris trucidantnr, ipsins autcm oculi fibulis effbdiuntur. Qul postquam 
frustra Argivorttm regem imploravit, ut istam crudelitatem nlcisceretur, ira efferatas 
.urorem vaticinio effundit dieens, futurum esse, ut Hecuba in ipso patriae terrao 
eonspecta in canem turpissimc mutata et saltu de summa nave in mare dejecta 
pereat 1 2 ), Agamemno autem in patriam reversus una cum Casandra Clytaemnestrae, 
conjugis suae, insidiis manuque interficiatur. Hac indignatus hominis insolentia 
Agamemno in desertam aliquam insulam eum protrudi 1 3 ) . ac quum ventos jam 
spirare secundos videat, votis pro felici navigatione susceptis, iter parari jubet 14 ). 



1) Cissei filiam Euripides Hecubam dicit v. 8., in ea re discrepans ab 
Homero, qui Asitim, Hecubae fratrem, Dvmantis filium esse pcrhibet Iliad. XVI, 
717. sq. Illatn famam, qua Cissei filia Hecuba esse ferebatur, latius patuisse, 
testls cst Eustathius, qui ad Uiad. I. c. practer Euripidem etiam Athenionem et 
Teleclidem ejns auctores ftiisse narrat, diversitatem tamen istam tolli posse jttdicans, 
si Asius Hecubae frater ex matre fitisse credatur. Contra apud Homerum Iliad. 
XI, 223. Cissei filia Theano est Antenoris uxor, si modo Kiaafe, quae nominia 
forma nunc ibi Iegitur, idem eat ac Ktacivf, dc quo veteres dubitarttnt. Vid. Eust. 
ad Iliad. p. 840, 31. p. 643, 28. cf. Spitzner ad D. XI, 1. c. Euripidem sequitnr 
Virgilius Aeneid. X, 705. (cf. Hevne ad V, 537. ad Apoliod. p. 759.) et alii poetae 
latini. Vid. Hvgin. fab. 91. ibiqne Muncker. et fab. 111. Sangarii fluminis et Metopae 
filiaut qtti diccbant Hecubam esse (Serv. ad Aen. VII. 320. Apollod. DI, 12, 5.), ii 
cum Homero eam in Phrvgia, non in Thracia natam voluerunt, quo spectabat quoque, 
quod Otreus et Dfygdon, Phrygum ducesD. UI, 186. Hecubae fratres esse crc- 
dcbantur. Cf. Schol. et Heyn. ad 1. c. 

2) Statim post Trojam captam Graecorum ducea captivas mulierea inter sc 
distribuisse, ac sortitione facta Ulixi Hecubam obvenisse, vulgaris fama erat, 
quam ipse sequitur Euripides Troad. 278. 423. ed. Matth. cf. Ovid. Motam. XIU, 
510. sqq. Dictys Cret. V, 13. Aliter ille rem institait in hac fabula, in qua Hecubam 
non unins regis scrvam, sed totios captivam exercitus cogitarl voluit. Ac profocto 
ai UUxis ea fuisset, longe alia inter hanc atque illmn intercessisset conditio, ac 
datae illi in hac fabula partes concedebant. Itaque quod v. 54. (Pdugkii nomeros 
ln hac fabula scquimur) Hecuba ex Agamemnonis tentorio procedit, aut qnod ipsa 
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se v. 809. Agamemnonis sorvam dicit, non hujus eam propriam, sed Agamemnonem 
summum universi exercitus ducem cogitari putandum est, quod bene intellexit Brumoy 
T. V. p* 801. sq. Quare v. 101«. ne Agamemnonis quidem se tentorium habitare, 
sed separata quaedam captivarum mulierum tentoria esse Hecuba narrat: idta* 
yvvatx&v alypaXonidwv ctiyat. Eandem et Uecubae et summi regis conditionem 
significant v. 754. 755. ubi Agamemno illam genua sua amplexam, quid ista sup- 
plicatione velit? num libertaa ut sibi reddatur*)? interrogat. Quae si Ulixis aut 
alius ducis addicta fuisset servitio, ab illo, non a ae petendam ease libertatem 
responsurus fuisset. 

Eadem Polvxenae conditio est. Atque hoc quoque loeo intclligi potest, qnanta 
cum libertate tragici poetae singulas res pro cujusque fabulae ratione immutaverint. 
Nam in Troad. 265. statim quum ceteras captivas mulieres Graeci sortirentur, ea 
ut Achillis Manibus hostia caderet, decretum esse narratur. In hac fabula, priusquam 
Aehilles sibi eam praemio posleret, nuilius eam ducis servam poni, apparct ex v. 
359. sqq ubi Polyxena morti dcstinata hanc ipsam ob causam felicem praedicat 
fortunam suam, quod nulli cogatur servire domino. Hoc enim postulabat hujus 
fabulae conformatio. Nam si ante Achiilem Pol>xena alium habuisset herum, hic 
publico decreto suam sibi servam eripi pari jure aegre {ulisset, atque apud Homerum 
Achillcm iratum videmus Agamemnoni totique Graecorum exercitui. At ne verbo 
quidem eam rem commemorari , quis non miratus esset? Etenim tantam rem 
patienter ferrc neque ullo modo contra obniti, aut ignavi fnisset aut liberalioris 
animi, quam antiquorum temporum atque hominum ingenio accommodatum esset. 
Itaque nrudenti consilio in his rebus inveniendis usus est Euripides, qui si acrius 
de Polvxena contendi voluissct, tum vero spcctatorum animos ab ea re, quae 
summa est in hac fabula, longius avocasset, aut actionem ultra justos terminos 
extendisset, atque iUud vere commisisset dnooqirivwsov , quod reprehendunt , qui 
eum, dum Hecubae fortunam depingcre vellet, in drploranda potius Polyxenae 
sorte spectatorum animos tenuissc atque duas inter se diversaa actiones in hac 
fabula non apte conjunxisse putant. In Polvxenae rebus si cujus fabulae summa 
et tanquam cardo verterelur, ejus praecipuam partem faceret istiustnodi- contentio. 

Quaeritur de reliquarum mulierum Trojanarum sorte. Quarum primum duae 
eonsfituendae sunt partes: alterac, quae Chorum eiiiciunt, altcrac, quac Hccubae 
comites sunt ct in patranda Polymestoris «ultione sociae. Hae enim ut ab iUis 
distinguantur, et locus, quem occupabat Chorus in theatro, ct ipsius dignitas 
postulat, et poetae verba suadent. Nara quae v. 681. sqq. dicuntur, ea uon posse 
de Choro intelligi in promtu est. Jam si Hccuba, quae primaria persona est, 



*) • *i ZMf"* ftaortvovact ; (ttov lltv&toav 

altova fHo&ai; odiiov yao ioxl cou 

Ab horum verbonnn sensu pnriler aberraverunt Erasnius et Bnnnoy, qui l. c p. 206 ea slc 
tnterpretatur: Que d«mandei-vous t La liberte"? Elle vous est accordee; atqtie Pflugkius, .qui quidem 
quam his verbis inesse putat acerbissimam irruionem , eam generoso et benevolo A«amemn<.nis animo 
contrariam esse verissime observavit Vlr Venerabilis, cujus sumraa In his litteru aurtoritas est, Fr. 
Jacnbslus. Recte Matthiaeus ad verba $ad t ov yao iaxl coi rapplet rovro /uftin» ». StloVat rowtow: 
in promta tibi est boc » me petere. 
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non uni addicta est domino , convenit in eadem conditione csse ejus comites, unde 
v. 881. Agameinno eas universo nomine '£XXtjv»v &yqav appellat. cf. 1016. Earum 
autem mulierum, ex quibus Chorus constat, nondum de6nitam esse sortem, eo 
poeta demonstravit carmine, quod legilur vv. 444. sqq., quo illae muiieres, in cujus 
domini possessionem , in quam terram venturae sint, dubitantes atque ambiguae 
deacribuntur. Itaque quae dicit Chorus v. 1C3 sqq. 

'Enupj), enovSrj xo6f 9* iliaalhjv 
ras Stttnoavvovs oxrjvas XQolutovo, 
Zv ixlrjQm^Tjv xctl «posjroxOij» 
dovXrj %tL 

non de singnlis ac certis dominis, qnibus illae mnlieres sortitione obvenerint, sed 
de servitute in universum belli sorto imposita videntur intelligenda esse. Atque 
ita multo magis, quam si ex singulorum singulae dominorum arbitrio penderent, 
nnius tanquam coetus spcciem prae se ferre , ac suam Chorum servare dignitatem, 
perspicuum est. 

3) Chersoneso Graecorum classem appulsam esse accipimus v. 33. Ilomerus 
post Trojam eversam Graecos excitata per Minervam inter Atridas discordia in 
plurcs disjunctos partes domum reversos esse tradit Odyss. IH, 130. sqq. Horum 
Euripides nullam rationem habuit. Nam in Troadibus quoque v. 77 sqq. Minervae 
et Neptuni ira totam Graecorum classem apud Euboeam demum concitata tempestate 
pcrturbatura csse dicitur. Hic vero Euripidem eo magis illa sive fama sivc epici 
poctae commcnto abstinere oportuit, quia Agamemnonem, Ulixem, Neoptolcmum 
in castris adesse necesse erat, ct sacra Achilli facienda praescntibus cunctis regibus 
totoque exercitu longe solemniora et splendidiora futura eranL 

At, quaerat hoc loco aliquis, si Achillis umbra supra ipsnm tumnlum in 
Trojano littore exstructum adstitit et debitum sibi honorem poposcit, cur non Graeci 
statim et eo ipso loco religione perfungi maluerunt, quam in Chersonesum trans- 
vehi? Troadum quidem, in qua fabula Trojanarum mulierum et ipsius Pohxenae 
suprema mala exponuntur, scena Trojanum littus est. Hoc igitur si quis quaerat, 
rcspondeamus licet, ex eo esse gcnere rerum, in quas ut extra scenam positas 
poetae tragici altius inquiri noluerunt. Sed alia eaquc gravior videtur causa esse. 
Nam si Gracci non statim Achilli dicto audicntes sunt, cujus rei verisimilitudo orta 
inter principes contentione stabilitur, quo sanctior religio ea mora negligitur, eo 
justior deorum tanti viri dignitatcm tucntium ira ventorum iniquitate proditur, eoque 
graviorem sacrorum perficiendomm urgere necessitatem putandum est. 

4) Triduum Graccos in ora Thraciae morari adversis ventorum flatibus 
impeditos docemur vv. 33. 113. sqq. ubi Achillis Manes ob negatum sibi honorem • 
iratos istam illis moram paravisse audimus. Quare Neoptolemus caesam patri 
hostiam offerens , precibus eum orat , ut sibi atque exercitui propitius sit felicemque 
reditum in patriam concedat v. 537. sqq. Ac religione demum rite persoluta, 
secundi ventorum spiritus classem in altum evocant v. 1290. Non omnia in his 
rebus ita, cxplanavit Euripides, ut nullus rclinquatur locus dubitationi. Legentibua 
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rnim nohis quac v. 118. sqq. narrantur. contentio illa, in quam Graeeorum de 
immolanda YoU xena studia exaraiaae dicuntur. statim post auditam AcbiUis postu- 
lationem, nullo interpoaito aut temporia aut loci intervallo, orta ease videatur 
necesse est, et ita visum quoque Pflugkio Adnot. ad v. 189. Neque est, quod 
propterea in hac fabula non uno omnia tempore aut loco gcri moleste feraraus, si 
non agi illa in scena, sed narrari meminerimus. At causam si quaerimus, cur 
Graeci composito tandem per Ulixem certamine (v. 103. sqq.) non statim, prinsquam 
castra Trojano littore moverent, debitos Acuilii honores persolyere voluerint, ejus 
rei nullum usquam comparet indicium. Immo v. 143., ubi, postquam vicisse Ulixis 
eloqucntiam commemoratum est, ille tantum .non jam adventurus esse dicitur 
ad Polyxenam hinc abducendam, facile in cam adducimur opinionem, ut huno 
ejus adventum et re ct tempore putemus cum illa ducum contentione populique 
decreto cohaerere. Haec igitur tcmpore disjuncta esse poeta indicare debebat. 14 
vero, quoniam Polyxenae immolationcm et ultionem Polymestoris unius fabulae 
vinculo volebat conjungi, facile poterat cflficcre, si ctiam post ducum coutentionem 
Graccos tum propter viri, qui honorandus esset, praestantiam , tum propter. rei 
atrocitatem ambiguos omissis sacris vela in Chersonesum dedisse, ibi autem itincre 
prohibitos et morae tacdio * j victos tandem necessitati vel Ulixis facundia vel 
Calchantis auctoritate expositac cessisse paucis indicasset. 

5) Supra tumulum apparuisse Achillis animum, simpliciter narrat Euripidea 
v. 37. in quo si immolata esse dicitur Polyxena v. 221. 520. 522. 524., non Ucet 
alium intelligi, nisi quo in Trojano littore cxstructo viri fortissimi cincres conditoa 
ess : scimus. Nam Polyxenae caedem ante Graecorum abitum faotam, eaque 
oinnem rernm ad Trojam gestarum orbem absolutum esse vulgaris fama ferebat. 
Hanc igitur sequitur Eurip. Troad. 266. et ita res descripta erat in Cypriis sec. 
Photium in chrestomathia (vid. biblioth. antiq. litterar. et art. ab Heeren. efc Tychaea. 
edit. T. 1.), in tabula Iliaca (cf. Car. Guil. Mueller de cyclo Graecorum epico p. 
172.) tn Polygnoti piclura ap. Pausan. X, 25, extr., apud Hygin. fab. 110. Dict. 
Cret, V, 13. al. Contra ea auctor argumenti Hecubae e cod. Havn. descripti 



,*) V. 33. 36. morae Utias taedium noetn expressit cumulatis, nt fierl solet, verhis otinm significnn- 

tibus: vuvs f*ov«e ijavrot baooovat. Nam ijavzot non esl tranquillo aaimo, sed oliosl, nihiluue suanim 
reruin proficientes , unde cnm verbi» morne ftc desidine sacpiu» conjnngitnr. cf. Troad. 978. ovx av 
aevova uv ifevxos / lv avoavy avxuis \4ph,lmi a ^yaytv kqos Jktov ; cf. Klrmlej. ad HeracJ. 7. 
Herodt. VI, 135. a>$ aqttas i\ov%lri ti)s noltoox/ns fart. Illa , quam frequentatam poetis diximus ver- 
boruiu idem signifiranfium cumulatio quoni saepe nlfbi qualU esset et uhl posset foctiin hnhere , non 
satis persperta est ab interpretibus (nt Soph. PbJl. 223. ptj oxvto dilaavrts InnlayijTf cf. Wunder. 
Advers. p. 52. sq. quorum tnmen de loco Ulo interpretando non plane consentimus) , tum hujus fub. v. 
900. ubi quod diclt Agamemno 

»5»- d^, o» yio fljo' ovohvs xvous eiop, 

fiivttv avayxr] xlovv oqmrras qovxov 

io his et ipsis morae fastidiutn tribus rerbU expressum est uivttv, ooavrat, ^avfov, ez qno intelUgltur 
non recte conjungl xlovv navxov. Neque aut cum Pflugkio ijavxov pro adverbio habendtuii, aut Ifer- 
manno auctnre ooavxa u' ijavxov scribendum est Nam et ipsa per se non satts eleganter haec dicta 
essent. et superbius se efTerret Agnraemno. qui nunc se solum facere praedicaret , quod modo dixUset 
in totum cadere exercttum. ttuae quum iU sint , et quuin Elrosleji quoque rario jure improbata esse 
videatur, non habemus no« quidem. quomodo Ula verU intelUgauuu, nUi scribatur ijffvjfovs. 
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cenotaphium Achilli in Thracio littore exstructtnn ( ov dij *al xevotaftov fywSav 
*A%tXX$t iv Tqotct xaifivxi ■ cf. Schol. ad v. 517. ed. Matth.) in eoqne Polyxenam 
immnlntam esse narrat, consentiens cum Ovidio Metam. XIII, 439 — 441. et pariter 
ae Romanus pocta in isto tomulo inani Achillis speciem conspectam esse fingens. 
Sed Graecos in barbara terra viro a se dilectissimo istiusmodi tumuhim erexisse, 
quis crcdat, nisi eam ob causam, ut sacra in illo faeerent? Facienda autem esse 
qui poterant scire , si exstructo demum tumulo inferias sibi ferri Achilles juasisset? 
Ineptom igitur illud commcntum eo tantum consilio excogitatum esse videtur, ut 
uno omnia loco geri intelligeretur. Aliter et ita, ut par erat, rem instituit 
Euripides*), quum in eo, in quo vere Achillis ossa composita erant, sepulcro et 
conspict viri speciem et jussas inferias fieri volebat, Atque has quidem praesente 
toto exercitu peractas esse dicit v. 521. At enim vero, inquies, si haec rerum 
ratio fuit, totam Graecorum classem in Aaiam reverti indeque rebus perfectia 
redire in Thraciam necesae erat. Hoc factum esse ubinam dicit pocta? ct quia 
interea mnJieres captivas, quae relictae erant in castris, custodivit? ct quomodo 
haec omnia unius solis eircuitu, quo unius fabulae actionem absolvi jubet sumrous 
artis magister Aristotcles, peragi, quomodo denique loci unitatem servari puta- 
bimus? Verum est, nihil horum dixisse Euripidem, nec profecto ejua erat, ut 
diceret. Nirairum haec omnia extra scenam sunt posita, nec partem faciunt eorum, 
quae in hac fabula aguntur. Nam Polyxenae immolationem ct quae eam antecedunt 
quaeque sequuntur, aeque ac Polydori caedcm , tantum modo scire nostra interest, 
quantnm spectant ad Hecubam, cujus malis eo, quod illa facta et quod tali modo 
facta est, summus tanquam cumulus additur. Suflicit igitur rera narrari**). 
Quae autem narrantur, ea non sunt ad certum quoddam ac defmitura aut loci aut 
temporis spatium exigenda, sed omnis concessa est cogitationi libertas. Quid 
enim iis eerte in rebus scenicos poetas differre putabimus ab epicia, qnos saepe 
immensam rerum multitudinem angusttssimo temporis et loci spatio comprehendiMe 
eonstat? Quod igitur illis faeere licuit, num hos vetitos esse eensebimus, modo 
ne ea , quae eorum propria sunt, i. e. quae aguntur in scena , justum temporis et 
loci modum exaedant? Levis autem dubitatio est de Hecuba ceterisque captivia 
mulieribus , ad quaa custodiendas vel pauci sufficiebant de grege milites. Non eat 
igitur,quod poetam reprehendamus, qui totum Graecorum exercitum sacrisadessedixerit. 

Aliud est, quod ipsum quoque ad loci rationem attinet, a Piiugkio comme- 
moratum Proocm. p. 7. Putat enim vir doctissimus, qnae dicentem poeta faciat 
Agamemnoncm v. 1111 aqq.: 

tt 61 flr) Qovyup 

wvpyovs %t«6vteet lafitv 'Eliqvmv doei, 
tpofiov W Kfk j Sv ov asSMB oSs KTwros ~). 



*) Errant enim, nni Euripidem istius iraprudentiae particinem faciunt, Brumoy L f. p. 185. ft E. C 
Chr. Bach ad Ovid. U 

*•) Cf. Hernumn. Adnot. «d t. M. Pfhtgk. Pronrm. p. 6. 

~) Expriaiendo animi affectui aceommodntwr esse ridetur plurhnorura rodd. ft fdd. aatiq. kratio 
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vix pofuisse apte, nisi in ipso agro Trojano et in vieinia captae urbis dici, et 
hoc ipsum poetam eflicere voluisse, ut haec ne 4angcret quidem omnino animos 
cogitatio, quanto iliae regiones intervallo dissitae essent. At verendum est, ne 
parum ilie tili modo excusari videatur, nisi simul aliae res illud intervallum 
cogitari vetent. Quamquam quae de audito Polymestoris clamore ibi recenti per- 
cussus horrore Agamemno dicit, simplicitatem aliquantum excedere concedimus, 
nihil tamen in iis videmus inesse, quod non apte in Thracia dici potuerit. Quid 
cnim Agamemno? Nisi scirem, inquit, diruta esse Trojae moenia, me adhuc in 
castris antc Trojam esse putarem, terrcretque iste strepitos, ne novi quid aut 
«ubiti molirentur hostes verentem. In his quid tandem est, quod non is, qucm 
tanti exercitus rebus prospicerc oporteret, cujusque animus reeenti tumultuum 
bellicorum memoria affectus esset, ubique potuerit apte dicere? 

6) Non cnngruere - inter se.videri, quae v. 40. et quae v. 90. dicantnr, ob- 
servavit Pflugk. Prooem. p. 7. Priori enim loco in prologo Polydorus claris verbis 
Polvxenam ab Achillc pro hostia expostulatam esse enuntrat, altero autem Hecuba 
nairat, aliquam Trojanarum mulierum muneris loco sibi dari Achillem velle. ipsa 
tamen Polyxenam eam esse, tristi perterrita somnio, praesagiens v. 97. Nihil 
certius ostenditur v. 111. 116. nam ibi quoque hostia tantum sive munus *ab Achille 
petitum esse traditur. Attamen Graeci et ipsi statim Polyxenam posci putaverint 
necesse est, s"quldem continuo inter eos vehementissima de ea vel immolanda vel 
servanda exarsisse studia docemur v. 118. sqq. Necmirum, quum illa virgo et 
propter pirfchritudinem sola Pelida digna videri deberet (hac quidem causa' ductos 
esse Graecos intelligimus e v. 2G7. 268.), ct illi viro amata atquc desponsa 
moriis causa exstitissct (cf. Hygin. fab. 1 10, qui tamen alia narrat fab. 107. Serv. 
ad Aeneid. 111 - 322. Dict. Crct. IV, 10.). Atque illa sentcntia ut denique vinceret, 
Ulixis auctoritas effecit, qui, qua est eonsilii firmitate ac constantia, Polyxenam 
praemio dandam essc certa fide pronuntiat: v. 303 — -305.*) 390. 

Itaquc non dubium est, quin ita rem cogitari poeta voluerit: Achillem aliquam 
captivarum mulierum muneris loco sibi offerri Jussisse, Polyxenam ab eo peti 
Graecis, quum sponte intellexissent, Ulixem persuasisse, camque sentenliam denique 
j ublico decreto esse sancitam **). Hoc quoquo ille sapienter atque considerate. 
Primum enim talis brcvitas atque ambiguitas maxime convenit iis, quae a morinorum 
umbris ad superos missis vel aliis per somnum visis speetris nuntiantur, utpote 
quae oraculorum quandam spcciem prae se ferant. Deindc fallimur, aut Euripides 
in hac quoque re epicorum quendam morem poetarum sequutus est, qui quae 



*) Ilnnr ob rnusam v. 305 , quamvis orp itatSa e »olo verbo Sovvat , otpaytov autem ex t£at- 
tovfitvu» pendere possint, prnestat Umen etiam illa cuin hoc conjungi hoc modo: afjv naida oyuytov 
hairovptvu\ iovvat. Ita aptissime ront;munt cum v. 390. 

••) ItaVisuro quoque Pflugkio I. c p. 7. et Hrrmanno Praef. p. XXVII. — Troad. 2fifl. (riolv- 
tfvn) — TVft§a titaxrat itoosnolttv 'AiilXiaK- Uvgin. fab. 110. „ex sepulchro vox AchilHs diritiir 
nraedae partem expostulasse. Itaqne Danai Polyxenam — immalaverunt." Pict. Cret. V, 13. ,.dein 
Polyxena, suailenle Ulixe, per Neoptolemum XchilH inferiiu mlssa." ( ontra np. Ovkh Met. XIII 
Achilles: Placet Achilleos, inquit, mactafn Polyxena Manes. Quae Ulixi ab Euripide daUe sunl par- 
tes, eas apud allo» Calchantem oblinuisM apparet ex Serv. od Aeu. 1U, 333. . 
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fato destinata sunt viris cximiis, quo majore animos exspectatione teneant, pauliatim 
manifesta fieri et clariore quadam luce collustrari volunt. Denique ita demum 
certaminc illo , quod audita Achillis postulatione inter Graecorum duces ortum esse 
dicitur, horum animos ad acerrimam studiorum contentioncm inflammatos esse pro- 
babilius est , si non modo num danda esset Polyxena necne , sed etiam num haec 
an alia, quaereretur. Quam ob rem poeta eo loco, quo iliud certamen descriptum 
cst v. 118 — 142., quo minus Polyxenam nominaret, caute abstinuit.*) In prologo 
autcmPolydoros aperto nominePolyxenam dicere potuitnon conjectando, ut opinabatur 
x Pflugkius . sed quia futuri gnarus esset. Vid. Henn. Praef. fin. 

T) Ulixem ad abducendam Polyxcnam mitti non mirum est, quem virum 
constanti poefarum usu ad quamcunque rem elTiciendam prudentia, caliiditatc, 
facundia opus est, videmus adhiberi. Atque ei ut iilud oiliciunt tribueretur, co 



*) TheMM filios. i|nonuu neque ab Iloniero ulla mentio fartu cst, wqiic apud ryrliro» poetns 
inncn.-i in Graworniti i«mlm videlur Hiirtoritns fubuse, quod conuneinoravii in illo rertamine Eoripide* 
v. 1*2.')., Atheniensitint gralia (rcisse videtur, utpote qui jam tum direndi luude, justitia, publicae rei 
sttidio clarissiiui iwseiit. IIoc ut inlelligeretur, co* offo 'A&tjve&v nominavil, et parlim afHirtae rausae 
parlim publironmi commodomm ferlt patronos. Sed obsrurius locututii esse poetam in toto ilio eartnine, 
recte ob&ervavit nd v. 121. Ileraiannus. In ipsa tainen re non prorsus nobis convenit cum Viro lllu- 
strisMino. Sunt aulem tria non sulis clare a poeta indirnta: de quo omnino dissenserit exercittis, et 
quid Agnmcmno rontemleril , et quid suaserint Thesidae. Ac si eam quam Aehilles posceret hostiam 
statim ab omnibtis Polvxenam intellectam esse recte demonstravimtts , nou potuit nunc apte certari, 
sai-rilirarentiie omiiino .iliqiiaiu an nun, sed darentne oam, quaui peteret, nerne. In hunc igiltir sensum 
lnterpretnniur verba v. 120: rol; ftiv StSovat rvftptp atpdytov, tois &' ovrl doxovv, artktilum ante 
ecpdytov qnaesilae a poeta nmbiguitatis causa omissutn putantes. Quod uuldeni etiam probatur ii», quae 
aequunttir. iVnm si de eo tantum certatum esset inter Graecos, sacrificarentne aliquam an nou, ne 
perirulum quldem iilluni fuisset Polyxenae; neque erat, rur Agnmemno linjus servandae gralia oiuni 
abstinemliim esse sacrifirio censeret. Et si hac fuisset sententia, qnomodo tandem ceteri dtices Poly- 
xenam, Hecubae filiam Casandraeque sororem, nb eo defendi potuuvsent suspicari? Iloc nutem facttim 
esse poeta significavit luiu bis verbis: 

fjv 81 ri fiiv aov antvimv dya&ov 

rijt fiavrtnolov pdxrtjs dvirtav 

Uxtq' 'Ayafiiftvmv' 

titm eo. quodThesldae Achillis dignitatem non pusthabrndam esse affinitati Casandrae aperte contendunt : 

to df Kaaavdoas 
XtxTo' ovx i<pdrr/v T»Je, 'Artktias 

rtoooQ tv &>' t anv nort l6y%r l s. 
Itaque ntsl etiam obsniriora baec verba fncere vohuniis , quam sunt , Agamemnooem non ab omni 
sncrificio abhorrubse, sed Polyxenae rausam defendisse stattieiMlum est. Qutd vero Thesidae* Hos, 
dtim Inquebanttir, de una re inter se ronsensisse apparet ex Imperferto ^vvtx<ootlrr t v. Consenserant autein 
de eo, lionornndum esse Achillem, nec quominus ei Polyxena daretitr, Cnsandrae obstare affinilatem. 
At illi itaatov ,u v&cov q>'toqh t]aaw. Quae verba ita nos inferpretarl , ut duns quidem orationes babi- 
tas, sed eandem seulenliam dirtam esse intellignmtis, loquendi usus vetat, ex quo Staaol loyot dicuntur 
nrationes, quarum altera aliquid esse ait, altera negat, vel omnino mter se dtversae atque oppositae. 
Cf. Hippol. 02i. fragin. Antinp. XXIX. Valrk. dlatrib. p. 80. ed. Lips. Neque audiendus est Brumoy, 
qtii p. 190. hor vult direre Tbesidas: ,, qu'il falloit du sang, mais relul de Cassandre et non de Poly- 
xene." Itaque alter eortim justitiara et publicae ret commoda, alter aequiUtem atque Indulgantiam de- 
fendebat , alter ut dandum esse viro rebtis gesti» praeclarissimo quod petere vtderetur praemium , inlter 
nt parcendiim Polyxenae et sacrificandam esse aliam direret, Jam qutim istis principum atudiis nihil 
decerneretur, et, ut fieri solet, post multam concertationeiu res eo devenisse viderctor, nihil ut fleret, 
exstitit Ulixes atque dandiun esse Achllli quem peteret honorem, argumentorum pondere evlcit Ad 
rnjus sententiain quamvls pluriml nerdticti essent, ne sic quidcm omnis videtur dubitatio comi>oiita ftiisse, 
■i quidem Graeri non statim sarrificinm peregemnt, Sfd iter ingressi ventonim demum iniquitate ad illud 
perliciendum ci»acti snnt. Atque non contigisse viro disertissiino , ut oiunibus persuaderet , slgnificavit 
poela eo qiiod itt>'9n Alxk v. 13:}. . non fnttotv. 
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magis rei conscntaneum videri debebat, quod in sententiarum certaminc immolandae 
virgutis inpriniis ille auctor exstitissct. Etsi vero Hecubae, incrmi captivacque 
feminae, filiam Graeci etiam vi eripcre poterant, quod ipsum significat Ulixes v. 
22,5. , sapienter tamen poeta suos, qui necessitate quadam compulsi crudcles esscnt, 
etiam sponte sacvos atque immaues fingere noluit. Ulixem autem quamquam rerum, 
quibus aliquki efliciendum sit, honestatem, modo conscquatur id, qnod velit, non 
aimis religiosc ponderare scimus, tamcn ea constat animi sententia viro prudentissimo, 
ut ne prius vlm adhibendam csse censeat, quam frastra sint omnia, quibus pollet, 
consilii ac facundiae subsidia. Planc cundem ille se praebet in Philocteta Sophoclis. 
Itaqae etiam hic illud, quod animo fovet, tritissimum Ilecubae persuadere conatur: 
necessitati cedere utile, et patienter ferre, quae evitari neqneant, sapientis esse. 
Hoc est enim illud: aoyov *o* *av xaxois & dtt f^ovtXv. 

8) Polydornm Hecubae filium natu minimum facit Euripides v. 13. Homero 
Priami filius et Laothoac est, pedibus velocissimus, et admodum juvenis ab Achille 
interficitur II. XX, 407. sqq. XXI, 91. XXU, 4<>. sqq. Euripidem sequuntur Viag. 
Aen. III, 49. sqq. Ovid. Mct. XIII, 429. sqq. Longe antem aiia habet Hvgin. fab. 
109. a quo llionae sorori, Polvmcstori nuptae (Serv. ad Virg. Aen. 1. c. et v. 
15. Schol. ad Horat. Serm. D, 3, 61.), a parentibus traditus, et pro filio educatus, 
postea Polvmestorem , cognitis hujus insidiis, qui quum Polydorum petcret, Dei- 
philum filium suum interfecisset , oculis privavisse atque occidisse narratur. Apud 
Dictyn a Polymcstore Ajaci Telamonio Chersonesum iufestanti mcrccs pacis traditur, 

- deinde a Graceis , postquam eum frustra Helenae reddendae pretium Trojauis 
©btolerunt, his spectantibus ante ipsa urbis mocnia lapidibus necatur. Dict. Cret. 
II, 18, 27. Virgilio quo mortis genere eum periisse pjacuerit. notum est omni- 
bus. — Hujus igitur in littus ejectum corpus Ovidius ab Hecuba ipsa, quum aquam 
petitum ad mare venisset, repertum finxit. miseramque reginam ad turpissimum 
servitium depressit Metam. I. c. v. 534. sqq. Uonestius et pristinac Hccubae dignttatt 
etiam tn servitute servatac, simulque movendis doloris miscrationisquc affcctibus 
accommodatius est, quod excogitavit Euripides v. 658. sqq. qui eo tempore, qnum 
miserrima matcr, andita generosa filiae morte, paullulum a doloris vehementia 
requievisset , atque ad tranquiliitatera quandam luctus animique constantiam se 
coraposuisset , eam, apportato filii corpore a perfidissimo hospite sacvissime truci- 
dati, quamvis antca de ejus caede somnio praemonitam, vehementissittie perterreri 
atquc ad extremam rerum suarum perniciem dctrudi vt>Iuit. Talis est enim humani 
animi natura, ut ctsi mala appropinquare et tantum non instare videat, tamcn 
praesentibus commoveatur affligaturque gravissime. 

9) Polymeslor et Polynmetlor quod hominis nomen scribitur, prior forma 
sola placuisse videtur Eurtpidi; saltem ex hujus libris nihil diversitatis enotatum 
TCpcrimus. Atque eam tum metromm rationes, tum ipsius nommis notatio com- 
mendant, quod quidcm, o noXv ot MAQ, ptfuxa compositum, hominem multorum 
appetentera, cupidum, avarum significare probabile est, sicuti Polydorus a multia 
donis, i. e. ab auri aliaruraque rerum pretiosarum, quas eum eo Priamus scrvandaa 
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hospiti tradidit, multitudine est dictus. Et quum eandem scriptur&m tum Ovidii 
tum Dictyis exemplaria exhibeant (vid. Heins. ad Ovid. Met. XIII, 400.), altera 
Polymneslor ab Hygino f, 109. iisque, quos ibi laudavit Munckerus, perpaulum 
auctoritatis habere videtur. 

Polymestor igitur, Thraciae Chersonesi rex, Priami hospes fuit, v. 7 — 9. 
Affinitate eum cum Trojanorum rege conjunctum fuisse, quod Hygtnus narravit 
fab. 109., non dicit usquam Euripides, nequc opus erat tali commento, siquidem 
violata hospitii sanctitatc sceleris in Polydorum commissi atrocitas satis videbatur 
extolii. Quare liospes ille cum acerba quadam irrisione ubique dicitur v. 7. 19. 
710. 774. 781. 790. sqq. 852. 1047.*), neque Hecuba in ea oratione, qua 

fraudem agit, si quod aliud inter 



•) Dc loco v. 791 — 796. , qul plarimnm Virorum doctoram Ingenla excrcuit, quid 
Hecuba de Polymestore: 
os ovtt tovs yrjs viqfhv ovtt tovs avto 
Stiaas SiSoaMtv ioyov^ dvoauitatov, 
XOtVljs TOWKfJlJS nolldnts tv%mv iuol, 
itvias t dot&ftf nomta tdv iumv tpilmv 
tvzmv i' oamv bti nal lapmv noaurftiav 
httivt, xrl. 

Ita verba in edd. antiqiils et libris ms*. leguntur, nec magni tunt momenti pancissima illa, uuibus non- 
niiUonrai rodd. lectio a vulgata recedit. Ac primum quidVm verbositntu cnmen, In quod nunc locum 
vocavit Matthtaeus, injtistiim est, quum id ipsum agat Ilecuba, ut muhis verbis multn llla munera et 
officia enunieret atque repetat , quibus a Priamo ejiisqoe familia cumulatus tnmen detestabile impietati» 
acelus commiserit Vide quae suiu-a diiimus ad 4.*). Ilaque aut additum quidqunm temere esse a li- 
brarib, aut omissum, quae Itlatthiari suspirio fuit, nullo modo nobis persuadere possumus, ac satis 
refutala esse videlnr ab Hermanno. Sed videndnm de verborum roiutructione , ia qua 
serunt interpretes. Qitontm qtiid placuerit prioribu*. eipendere et 



imt interpretes. Qitontm utiid plactierit prioribt . 
mus , quid judtraverint no\ ksfmi. Qunm igitur maxima dtfficullas esse videretur in voeabulo ngmta, 
quod non naberet, quocum commode posset conjnngi, Pflugktu* illtid e verbo tv%tov pendere voluh, 
nt qui iilnd scriberet, animo cogitaret ladwv, qaod ipstiin poshum est v. 795. At enim vero kaec Viri 
Doctissimi sententia, quum post vocab. wpwra statim hemm sequatur rvx<ov, nec lafimv Uiud, a quo 
nQ&ta suspensinn voluft, in eodem contineatur rogitntioni* nmbitti , quam sit difSrilu quamqne axtifidosa, 
nemo non mtelligit, et ipse quuin eam eicogitaret , videtur inlellexisse. Ilermanntu, quod nomta ad- 
verbialiter acdpiendnm esse ait, recte statuh; quod autein particiilam St v. 799. invitis libris omnibus 
expuntit , id non probamus. Primtira enim quae jam efficitur quneque Matthiaeo quoqtie placnit epex- 
egesis, etsi apud omnis generis scriptores frequens est, minus tamen buic loco videtur accommodata 
in quo acerbato Ilecubae animo, primum commemorato impii hospitia fadnore, continuo etiam 

iUud commlserit, mentionem adjtmgere atque una ambo coghatione 
le etsi eicusnri potest, quod idem verbum rufrov in eodem cogitatiouis 



Deinde etsi excusari potest, quod idem verbum tvttov in eodem cogitationia 
sh, quamqunm alteram hujus cogitationis partem per aoaphornm alterl opposiUMn 
potius, quam jmrticula tt conjunctam exspe<1es, Umen eo mnxime offendimiur, quod, si oamv dt i , ut 
Inteniretatur Schol. , sunt ea , Saav dit Tvyxuvttv tovs tpilovs tmv tplXmv , haec eadem officia j.ua 
verhts xotvijs rpmMfjjc et fctvUcs significata stint, nec verbositati* criaen poeta effugeret. Denique et 
repetitio verbi rvjai» legilima , et oratio longe gravior et efficador esl , si verbia tvxciv 6' Samv d$l 
oova incipit sententia iis, qiiae ante dkta erant cum vi quadam opposita: quamvis autcm acceperit 
omnia, quae amicis ab amids praestari par est etc. Quae quum ita sint, favias necesse est cum eo, 

Sd antecessit, verbo tvjviv conjungi, dot&uu autem arctissime cum proximo voctbolo notota copu* 
, ot alterum alterhu tanquam fulcnnn quoddam habeatur, ejiuque vim extoUat eo sensti, quo iv 
aoi&ti<o tfoai, «Qi&iiiia&tti sim. didtur is, cnius In aliquo numero inprimis conspicua est praeslantla: 
prtmo loco numeralus in amicorum rirculo. CC Homer. D. II, 202. ovre *or' h uoliptp ivaol&fuof 
ovt' ivl \3ovlij. Eur. fragm. Beller. XXI. loyzqs dot&u» nltlovos xoatovfuvtu. Restat, ut dicamus 
de verbis lafltov nooftn^iav, quibus adeo onensus est llermaanus, ut ea in Utfimv noo&vulav mutaret. 
At quamvia saepe verba noou^ia et noo&vuia a Ubrariis inter se sint permutata (vid. Valck. iuI Pboea. 
1475. Helnd. ad PUton. Ljs. p. 15. al.), minime tamen boc loco opus est correcUone, et, ut dican 
quod aentio , mihi noo&vuiav etiaa eue pejiu videtur. Nam ut sit noo&vut« idem q.uod xqdtuovia, 
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et caesum puerura necessitudinis vinculum fuisset, hujus menlionem facere oinisiasct, 
verum et ibi tantum hospitlum commemorat v. 1216. Graecorum exercitum ipse 
sibi amicum esse confitetur v. 982. quod idem ait Agamemno v. 857., ct quura 
statim hujus vocem agnoscat v. 1114., inde jam pridcm ci oum Priami, hospitis 
■ui, hostibus commercium fuisse intclligitur. Eodem spectat, quod v. 1138. sqq. 
Pohdorum a se interfectum simulat, ne quis Graecis hostis ac novi auctor belli 
succresceret *). Ita scelus avaritia simul et perfidia et fallacia luxuriari dicitur. 

10) Imm.inem, atque avaritia perfidiaquc corruptum et perditum homiuis 
barbari animftm inprimis hoc ostcndit, quod trucidati a se pueri corpus nc scpelivit 
quidem aut humo sparsit, cujus rei, quamvis diversa sint, quae dc ipsa caede 
narrantur, constans est apud scriptores mcmoria. Jure igitur Euripides ei , quippc 
qua ct doloris stimuli et ulcisccndi cnpiditas in Hecubae animo mirum in modum 
acuantur, praecipuam quandam vim tribuit v. 782. 796. sq. 

11) Ovidio Metam. I. c. p. 551. sqq. Hccubam ipsam ad Polvmestorem acce- 
dere inque ejus domo crudele, quo eum ulcisceretur, facinus perpetrari placuit. 
Apud Euripidcm ut illc ad Hecubam veniret. rci scenicae ratio postulabat, ct vdro 
etiam hoc longe cfficacius ct dignitati Hecubac accommodatius et ad rem, quam 
moliebatur, peragcndam vcri similius erat. Nam ut vocationi parcrct homo timidus 
atque ignavus, avaritiac, quae in eo dominabatur, imperio caecaquc libidine com- 
motus et corapulsus videri debuit. Causam, cur non ultro ad Hecubam, hospitio 

ruram ac sttidiuui bene farteodl po#t Ipsa beneficia in aliquem collnta commemorari, perquam frigiiluni 
atque jejuouui est. Sed la§tov xpinoveav xnStfioviav quum interpretatus esl SrholiaMn , kl ipsuni 
nomen ngoftr t &lav spectavit. si quidem glossae idero per noovotttv reddunt , in cod. (ju. autem liaec 
duo MQovotav, xridtftoviav jnxla ponuntur. Et si verum est , quod Hermounus ait xoofirftiav aon nisl 
de cavendo dici, nUill impedh, ipjo minus de ea cura ac studio intelligamus , qua ravealur, ne quid 
offiriorum aniiro ab amico praestandorum negligatur. Itaqtie verbkt witov 6' Setov 8ti xai ixtflciv neu- 
(irjeiav hoc dicitur : postqiiam autera ille acce»il omnia , quae amico ab amico praestari par est, ar ae- 
dulo cavimus, ne quid ei deesset. Ac plane ita IJerodoUis 1, 88. Kvoog H avtov (Keoteov) Iveceg 



xittoi xt iyyvg lavtov, xai xaota iv «oUiJ nooftt]9iti tlxt. 

') Vs*. 1140. §qq. metaisse se simulat Polyniestor, ne, »1 Buneresse aliquem Priamidarum cogno- 
vlssent Achivi, TbracUe agroa bello devaatarent, Trojanorumque finitimi in eadem niala, In quibus tuoc 
fuissent, inciderent. Ilaec verba: 

ytltoatv 6' ttn xaxov 
Tomtov, iv Zxto vvv, , ixaftvofttv. 

qtio «pectnrent, nemo dlxit nec velerum nee recenlionim interpretnm. Vldetur 
Ita slgnificari, ut non invenUt ab Euripide, sed volgari nuadam omnibusque nota fama arcepta 
putonda sit. Ac qnitm apud Ilomertim de ez|»edilione f.raecomm, dum bellum gereretur Trojanum, 
in Thraeiam facta nihil commemorelur, e cyrlirls poetisweam rem depromptam esse liret conjicere. Cujus 
fortosse vestigia quaednm apud Dirtyn depri-hendunus. Haee enim ille II, 18. ..Per idem tempus 
Ajax Telamoniiis Thrarum Chersonesum oinni modo inffstabat. Sed uW eorum rex Polymestor virtutem 
atque glorlam viri cognovit. diffidens rebus suU deditionem nccoepit; luncque Polydorus, Priami fllliis, 
quem rex recens nalum clara omnes alendum ei trnnsniiserat , mercea paris ab eo traditur.*' Talia 
quaedam mala In tali expeditione Chersoneso illata Polyuiestor hic videtur conqneri. — Celeniin non 
possumus probnre Pflugkii sententiam interpositiim nomen aW| indirio esse jtidicantis , vererl Poly* 
meatorem nonnibil, ne, quod esaet confessus aliqnid «tiam finitimis incommodi Graecos attullsse. offeo- 
derit Agamemnonem , et velle qtiodammodo lenire hujtis confessionis asperitatem. At neque offendere 
poteret cenfessus se poasum esse, quae vere erat passtia, et ejusmodi urbonitas ant cnlliditas lon«i*sime 
abest a rudissiml hominis Ingcnio. Immo ista compellatione attendere vult Agnmemnonis aniraiim ad 
"i, quibtut propter Troianos vexatos esse Thrares dicit eique taaquam insinuare, qiiiuila kibi sit 
etuendi, ne Iteram talia acddant, quamque prudenter et jusle eum, qui »ibi islorum omoium 
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atque amicitia sibi conjunctam, venerit, ipse fingit mcndacio v. 963. sqq., nos scc- 
leris commissi conscientia cum retentum esse facilc intelhgimus. 

» 

12) Vaticinium Polymcstoris ex frequenti illa, qua utuntur poetae, Graecorum 
opinione proficisci, qua hominibus in summa animi commotiooe, inprimis in ipso 
mortis discrimine futurarum rerum praesagitio quaedam dari putabatur, ostendit 
Pflugk. Prooem. p. 6. Ac Polvmestoris quidem illa commotio tant corporis, quibus 
cruciatur doloribus, quam animi acrumnis et acerbissimo, quo in Hccubam et Aga- 
mcmnoncm inflammatus est odio et ira nititur. Ipsius autem vaticinii ea vis est, 
ut principis personae res ad fincm perducantur, atque illud , quod pcr totam fabulae 
actioncm diffusum poeta a spectatoribus tanquam summum intelligi voluit, in cla- 
riore luce ponatur. Hectoris autem illi , quae apud Homer. II. XXII. legitur vati- 
cinationi hacc propterea non possunt aequiparari, quod Hectoris animus jamjam o 
corporis vinculis solutus suaeque libertati rcstitutus suapte vi res futuras divinat, 
Polymestor autcm eas Bacchi quodam oraculo cognitas habcre se ait v. 1267*). 
Nec difTrrt magnnpcre, quod Apollini se debcre earum notitiam Casandra proGtetur 
Trond. 430. Hoc igitur oraculo Hecuba in cancm mutata **) in navis malum 
asccnsura (v. 1263. aiftij nooq l<s%6v vaog dft^oet txoH) indeque in mare praecipitcm 
se datura esse (V.J261.) dicitur ***). Quam rcm poetam paulo post captam a 
Polymestore ultioncm, dum Graccorum classis in ipsa Thracii maris regione esset, 
factam cogitarc, tum ex totius rei ratione intelligitur, tum fortasse vcrbo ivif-dds 
v. 1270. indicatur, tum cx promontorii situ apparet. quod Kvvog oijfia (v. 1273.) 
dictum cjus rei memoriam scrvare, atquc prope Abvdum csse vulgo credcbatur. 
^id. Munckcr. ad Hvgin. fab. 111. Diod. Sic. XIH, 40. Mcla II, 2. Strabo XIU, 
p. 595. Hcmstcrh. ad Lucian. T. I. p. 330. sq.) Sed Hecubam in canem trans- 
formatam pcdibus in navis malum asccndissc, cui non mirum videalur et prorsus 
monstruosum? Ncc minuitur istitis monstri novitas, scd alio transfcrtur eo, quod 
Schol. ad v. 1261» (1237. cd. Matth.) Graecos immodicis Hecubae conviciis iratos 
eam in navis malum sublatam indc in mare dejecisse, tum lapidibus ea obruta 
tumulum fecissc et rejectis lapidibus denique cancm apparuisse narrat» Ac qiio 
minus tantum appcllari eam cancm propter animi acerbitatcm quandam ct rabiciu, 
ut ait Ciccro Tusc. UI, 26., et canis nouiiuc^aliquem Graccorum daipova dkdotooa 
significari piitemns , obstitit ipse Euripidcs , qui formam ejus in canem mutatam 
claris vcrbis dicit v. 1266. Itaquc quomodo excuscnt poetam, nc oraculorum 
licentia in ambiguis ct obscuris diccndis abusus essc videatur, exquirant alii. Hoc 
tamen HIc cgrcgie invcnit, Hccubam omnibus, quac unquam ei cara fuissent, or- 
batain ac desertam, et explcta ulcisceudi cupiditatc etiam animo confectam et 



*) Vide de hoc orntnlo Srhol. ad I. r. 1243. ed. Matth. et quo» laud. ITerni. 

M ) Vid. quae di- liac mutntione rollrgit veterum scriptoriim testunonia Ilermannus. De fragtnento 
lyricl poetae ibi ex Dion. Chrys. or. ;*,.;. allutn nuper disnutavit, atque Almiani illud tribuenduiu esse 
eensuit WHrkerii* in Mus. Rben. I. 3. (1R33.) n. 430. 

~) E. C Chr. Bachtus ad Ovid. Met. XIII, 565. qimm «rribit apud Euripidem praedici fore, iu 
Hecuba malo a Graecis atltgata in ranem mntetiir, quomodo graed poelae verba mterprentus sit, non 
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exhanstam sponte mortem oppetcre, etsi qnod in canem illam mutatam voluit, 
fortasse nimiom Tulgari famae indulsit. 

13) Ad r. 1253. (1284. Pfl.) Hennannus: Ceterum, inquit, hie Euripides 
parum quid scribcret perpendissc videtur. Nara ut Agameinno removere e con- 
spectu suo Polymestorem satellitibus suis imperare potuerit, at quis crednt eum 
adeo inconsiderate agere, ut regem Thraciae, tanquam suum aliquem militem 
gregarium, in desertam insulam deportari jubeat? Haec ille vir iliustrissiinus. 
Nobis, si parva non modo apponi, sed opponi magnis fas est, excusari posse 
vid Ptur poeta. Nam etiamsi inconsideratius loquatur Agamemno , recentis victoriae 
gloria elatnm, nunc dira infestissimi hominis vaticinatione iratum atque inceusum 
regem ea cfTundere, quae dixisse mox eum poeniteat, non abhorret a natura. 
Deinde quamquam rem non expedk, quod Brumov Theatre d. G. T. V. p. 217. 
Agamemnonem ait loqni „en grand roi, dont 1'autorite s'eteud sur les allies 
memes," tamen Agamemnonem, Graecum et tanti exercitus ducem, et abitum ex 
bis regionibus parantem quid impedire potuit, quo minus in Polymestorcm, barbarum 
hominem et atrocissimi in eos, qui in tutela essent sua, cominissi sceleris reum et 
non adeo magnarum opum, si cum Graecis copiis compararentur, potentem eadem, 
immo minore licentia sibi utendum esse putaret, qua Cortesios, et Pixarros nostros 
in Mexieanorum et Peruensium reges saeviisse scimus? Et cujus non animum 
recentissimi exempli memoria subeat? 

14) V. 1291. Sq. li i' ls w«rpo»' nliventuiv • tv 8} TaV oo>oii 

t%OTt idoiutv, Tt09 4* iquutvGi novmv. 

His verbis Agamemnonem, postquam miserrimam sibi domum reverao a conjrf^c 
sua paratum iri caedem modo audivit , quasi arcano quodam instantis sibi cladis 
sensu perculsum, tristissima omina a se avertere aptissime, omnes nobiscum sentient. 



# 
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Sbcr *nt ftejjenvarttgrs <?nftan* bre. /urftl. (tfomnafintno. 

©ina/bcnf beS 3»ecfeS biefer SMdtter, burd) weldje mic ju gencigter Eheilnabme 
an ber 6jfentltchen ^rufung unfereS <$nmnaftum6 einlaben, unb bie Xufmerffamfeit 
aller ftreunbe beS ©dpuhoefenS unb ber ju funftigem Jpcile beS (gfaateS fid; beraa» 
bilbenben Sugenb unferer <25tabt unb unfereS SanbeS auf baSfelbe ju leufen rounfchen, 
wetben wir in 3ufunft aUjdbrlich eine furje Ueberftcht bcS SBirfenS unferer Bnftalt 
burch Schre unb (bjiebung, ber gcgebenen unb oermcnbeten 2Xittel, mie beS gefammten 
dufjeren unb tnneren 3uftanbeS berfelben bem Publicum oor ttugcn legen. boffen 
rcir nicht nur bie bobcn ©6nner unb theilnebmenben grcunbe unferer ?fnfralt , bi* 
wtS an unferem %e$t mit ihrer ©egenmart beehren, oon bem 3roccfe unb ©ange 
unfereS ttnterrichtS, unb oon bcmjenigen, toaS toir auf jeber ©tufe beSfelbcn ju 
' erjielcn frrebcn, im SBorauS in ifenntntj ju fefcen, fonbern aud) unfcrerfeitS nacb, 
aufen bin ju berjenigen SBerftdnbigung unb SBcrbinbung mit bem IjduSliajen unb 
offentlidum geben bte ,£>anb ju bieten, in melcher aUein ein fegenSreicbeS SBirfen bcr 
©chule gebeiben fann, enblid) abcr auch bcnen, melche tfire @6hne ober 9>fleges 
befoblnen unferer SBilbung anoertraucn moUcn ober fchon anoerfraut haben, einen 
SJtajjfrab bcffen ju geben, waS toir bei beren Gintritte tn biefe ober jene tfbtbeilung. 
unferer Xnftalt oon benfelbcn oorauSfefcen unb enoarten, unb »aS ftc felbfl im 
$ortgange ber SJitbuug auf beren oerfdjtebenen SStufen bei ibren 2Cngeh6rtgen ju 
f6rbern, nnb maS oon biefcn ju forbern baben. 

I. 3?crfaffutta fccS OSnmnatuttitS. 

I>a6 bieftge ©pmnaftum ifl, nacf)bem baS Jhjceum ju §franfcnbaufen oor einigcn 
Sabrcn in «ine ©tabtfchule oenoanbelt toorben, btc einjige ©eletyrtenfchule uufereS 
gurftenthumS. Grrbalrcn toirb eS auS bcm ©nmnaftalftScuS, in roelchen theilS bie 
3infen oon bcn Gaoitalien frubcrer SBcrmdchtniffe, tbcilS bic 3ufcbuffe bcr gurfil. 
Sanbcfij, unb bie eben fo bebcutcnben bcr ^urftl. Qammcrcaffc fliepen. 

2)affclbe fdjlicpt ftd) an bic hieftge @tabtfcf)ule, oon bcr eS jcboch gctrcnnt ift, 
in bcr Xrt an, baf bie ©chuler ber crftcn (Slaffe ber lefcteren, wenn fjc ba6 ®nms 
nafutm befuchcn moUen, ungcbinbert in bie unterfte (Slaffc beffclben eintreten f6nnen. 

DaS ©omnaftum beftcbt au6 oier gctrcnntcn Gfaffen, welche in abftcigenber 
jDrbnung oon ^rima biS jDuarta gcben. 2Cufcrbcm ift, um ben reiferen $rtmanern, 
mclchc befonbcrc 2uft au bcn clafjtfcben S5tubien bcroicfen, unb ftch burch ibreBfort* 
fchritte in benfelben, unb nid;t minber burch SJittlichfeit auSgejeia^net baben , tbeilS 
eine Xufmunterung , tbcilS ©clcgcnbeit ju einer enoeiterten «enntni^ beS dafftfchen 
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2Cltcrt^)umS ju getod&ren, feit bcr ncucn Crganifation bcS ®»mnaftum$ im 3f. 1810 
cinc ^tlecta eingertd)tet toorbcn, in toeld)er jenen ©djulem to6d)entlid) in einigen 
@tunben bcfonbcrcr Unterrid)t ertf)citt toirb, unb bicfclbcn im Snteroretircn fd>we* 
rerer tateinifajcr unb gried)ifcf)er <gd)tiftfteUer geubt merbeti. (5S bilbet atfo unfere 
(2>ctecta in fo fcrn nid)t eine bcfonberc Glaffe, alS bic @d)iiler berfclben aud> bie 
fdmmtlicfyen fietjrftunben ber f)rimaner mit befud)en. 2)od) fohnen fic, tocnn fte cS 
»unfd)en unb bie Sefyrcr eS fur gut finben, aud) oon einjelnen (gtunben bcr $>ris 
maner, oorjuglid) fotd)en, in bcnen eine meljr curforifcfje Secture betrieben toirb* 
biSpenftrt toerben. 2fnbcrerfeitS ift eS aud) einjelnen ^riraanern, weldjc hod) nid)t 
tn ©electa ftnb, aber ftd) ju biefem @i)renpta(>c tucfyrig macfyen tooUen, gcftatter, 
an ben ©tunben ber fy6I)eren ?(btt)eilung Z\)t\l ju nefjmen , nur f 6nncn fie nicjjt alS 
unmittelbar tfjdtige QXitglieber bcrfetbcn angefe^en toerbcn. 

<Sd)on frufjer I)atren toir bie SBcmerfung gcmad)f, -bafl bti ber gcringen Xnja^l 
unferer Glaffen ber Uebergang oon £ertia nad) 25ecunba nicf)t get*6rig oermittelt fci, 
bafi in ber erft genanntcn Glaffe, bercn @d)uler meift in einem tflter ffetyen , too bie 
«Snttpicfelung ber fdfjigeren itopfe rafdjer oor fta) get)t, unb ©fcr unb #ortfd)ritte 
in feiner SBeife get)emmt toerben burfen , eine aflju grope Ungleid)I)eit ber <sjcf)uler 
©tatt ftnbet, vunb in beren fjotge ber ?5df)igerc um bcS @d)todd)eren toitten ntd)t 
genug befdjdftigt unb geforbcrt werbe. Um biefem Uebetflanbc abjufjetfen, unb bie 
£luft stoifdjen ber niebecn unb ber f)6I?ern (Slaffe m6glid)ft auSjugleidjen, ift feit 
Ssftern oorigeS 3af)reS bie @inrid)tung getroffen toorben; bap biejenigen Zevtianer, 
toeldje alS bie toeiter oorgefd)rittenen geltcn fonnen, to6d)entIicf) in oier ©tunben 
fur biejenigen gried)if<$en unb tateintfcr)en Sectionen, toetd)e in ber \)b\)tvn (Slaffe fur 
fte bie fdjraierigeren fein tourben, befonberS oorbereitct toerben. 2)afur finb fte aber, 
bamit fte nid)t uberlaben toerben , ben ©d)todd)ern aber befto mcfjr 9cacf)&ulfe ju 
Styeil toerben fonne, oon ben in benfelben gddjern nidjt me^r fur fte notytoenbigen 
«ecrionen ber Sertia bcftett. 

3)aS Se^rcrcoflegiutn bcftel;t auS oier orbentttd)cn 2el;rern (je^t ben ?)rof<fforen 
^>et(^ec, ©cntmet unb £)bbattu3,- bie oierte ^rofeffur ifl feit bem L «Kdrj be« 
oorigen 3aI)reS, mo $r. ^ofrat^) unb 2frd)ioar Dr. ^)effe oom 3?irecTorium unb 
2ct)ramte am ©nmnaftum ^u einer anberen §3eftimraung abberufen tourbe, unbefegt; 
bafur ifl ein Ztyeil ber Bebrfiunben in 5Iertia unb Cuarta interimifrifd) bem ^>rn. 
Gottaborator SBdc^tet ubcrttagen, beffen eifer toir ben oerbientcn SJanf ^iermit 
6ffcnttid) au§fprcd)en ) unb einem ief)tev ber SWatbcmatif (2)iafonuS ©tdf ). ?tuper-- 
bem unterrid)ten nod) ^>r. SDitlijprebiger ©lintfc^e in einigen Stunbcn in Cuarta, 
im granjoftfcben ^>r. ©pradjtetjrcr SKonnet, im 3cid)nen ^r. 2RaIer ^ranf. 3)aS 
feit einigen 3at)ren anberS geftaltcte unb nid)t me&r blop auS ©nmnafiaflcn beftc- 
I)enbc <2ingd)or flel)t unter ber Direction bcS 4)rn. aapeflmeifrerS S^utlet, unter 
beffcn 2Cufftd)t jum S3et)uf ber aufeufufyrenben SWuftfen in bcr ^irdjc unb in 6ont 
certen bie notfoigen Uebungcn tl)eilS oon S^vn. (Sammerfdnger 3cl;ulci - , t|)eiIS oon 
#rn. <2d)utle^)rer @f4)ric^ mit bemfelben getjaltcn wcrben. 
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85efonber8 erfreultd) ifr e* fur un6 gcroefen , bafi e6 un6 m6g(ict) geroorben i% 
ben Unterricr)t in bem f&c @eif* unb #erff ber Sugenb fo err)eifernben , belebenben 
unb oerebelnben ©efange fdmmtttdjen 36glingen unfereS ®omnafium6 angebeir)en 
ju laffen." SBir oerbanfen biefefi ber ©ute be6 #tn. Gammerfdnger6 <Sd)uler, ber 
freiroiatg feit jDflern »orige6 3at)rc6 mi* roarmer gtebe unb ebter Unetgennufcigfeit 
jicr) biefem ©efdjdfte untcrjogen t)at. 3e gt6{jcr ber baburcr) erlangte ©erotnn, je 
etfreutidjer ber (Srfolg biefeS Unterricr)t6 geroefen tfl, ju beflo lebt)afterem 2)anfe 
unb et)renberer Ttnerfennung fur)(en totr unS bafur oer»fUcr)tet. 

* 

2)a6 2)irectorium be8 ©pmnaftumS roirb , roie biefe* fcr)on in ben 3ar)ren 
1810 — 1819 ber gatt roar, feit bem Hnfange biefefi @cr)uljar)re8 roieber oon ben 
beiben erfrcn |>rofefforen (jefct ^>ercr>er unb ©ommer) gcmetnfam oerroalfef, fo baf 
fte afle 'ZCngelegenfyeitcn ber @cr)ule, bie in ba6 organifcr)e iebcn berfelben entmeber 
unmitfelbar eingreifen, ober nur mittclbaren Ginflup auf baffelbe t)aben, erjt unter 
ftcr) unb bann mit bec 2er)rcrconfetenj bcratr)en, bic 2CuSfur)rung ber @efcr)dfte abcr 
t>on einem berfelben, toeIer)er jdr)rlicr) mit bem anbern roedjfelt, beforgt roitb. 3u ben 
ftetS gemeinfdjaftlid) oon bem 2)irectortum ju beforgenben ©egenfidnben ger)6rcn'Iaut 
ber bemfelben oon Surfrl. (Sonftjtorium ettl;eilten Snfiruction oom 17. QRdrj 1837.: 
Gintfje ihi ng unb ginridjtung ber Siecfionen , 33eobacr)tung einer allgemeinen efn* unb 
burcr)grc.ifenben 9Retr)obe, SWaap unb £>rbnung ber auftugebenben 2Crbeiten, attge» 
meinc bi8ciplinatifcr)e QKaapregeln unb ju oerr)dngenbc fcr)roere ©trafen, 2Cuffid)t 
uber bie <3cr)ulbiMiotr)ef unb beren j®ermer)rung, $)rufurtg ber in ba6 ©nmnaftum 
2Cufjunet)menben unb 83cfrimmung ta- Glaffc> ber fte einjuoerleiben ftnb, QCuSftellung 
oon 3eugniffen, notr)ige 9Rittr)et1ungen an ba8 $)ublicum, 83ericr)ce unb (Singaben an 
bie oorgefefcte 23er)6vbe. ®ie 2Cufffd>t uber bie franj6fifd)en 8cctionen unb bie (Sin* 
ubung ber oon ben @cr)utern an bem jdr)rltd)en Stebeactu8 unb bem Sramen ju r)altenben 
JReben ifl bem ^)rofe(Tor <£>ercr;er, bie 25eaufftd)tigung bet @ing = unb 3eidjncnftunben, 
unb bie 2eirung beS S>iSputiractu$ bem ^rofeffor (Sommeu ubertragen. 2CUe ubrigen 
bera SJirectorium obliegenben ©efct)dffe toerben oon bem fttngirenbcn Sirigenten 
oerroaltet, an roeIct)en 5undcr)fr aucr) bie <3ct)uler ftcr) in tt)ren einjetncn «ngelegen* 
r)eifen ju roenben t)aben. kx fut)rt aucr) baS ^jrdftbium in ber 8et)rerconferenj, 
toelcr)e regelmdpig jeben SXonat ger)alten roirb unb beruft biefelbe n6tr)igen %aU$ 
aucr) auper ber 3ett jufamraen. Ueber bie 9Serr)anbtungen unb S3efcr)luffe berfelben 
roirb ein g)rotofoa gefut)rt, unb ba* SSidjtige barau6 in ber oierteIjdt)rigen QaupU 
conferenj, roelcr)e oon bem^)rn.©cneralfuperintenbenfen, aI6g|)t)oru6 be6 ©r)mnaftum6, 
oeranfialtet roirb, oorgefragen. 

9lact) bem jDrgantfation6p(ane o. 3. 1810. roar eigentltcr) ba6 $acr)fr;f!em fn 
bem Unterridjte unfere6 ®pmnaftura6 oorr)errfcr)enb, fo baf ein jeber 8er)rer ein $acf) 
bejfelben oorjug6roeife ^u betreiben, unb bie ®cr)uler oon ber unterften ®tufc bi« 
jut r)6cr)flen burcr) baffelbe t)inburcr)juf*r)ren batte. 3Cn anberen ©nmnaften ifr man 
in neueren 3ettcn oon biefem @pfleme abgegangen, unb mer)r unb mebr auf ba6 

3 
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dltere (Staffentetyrerfoflem jutucfgefommen. 5)iep mag bci frequenteren ©nmnaften 
unb in groperen ©tdbten , roo £ei>rec unb ©cfjuler auper ber Sduric rdumltri) me&i 
auSeinanber getjen, unb bie 8eaufftcf)tigung be* (Sinjetnen erfa^wcrt roirb, fur 
Unterricfjt unb DiSciolin in mel;r al& eincr Qinfity erforicplid), ja notljroenbig 
fcfjetnen. gur unfcre S8crf;dltritffe bat fta> biefe 9Rotf;voenbigfeit nidit ^croorgetban, 
ba unfer ©nmnajtum oer&dltnipmdpig eise gcringerc #njac;l »on 25a)ulern unb 
gefjrern jdtjlt, biefc legtcn aber in einer fo engen SBereinigung ju einanbcr fieben, 
unb eine fo!a)e geicfjtigfeit ber SRittf;eilung fcaben unb uben, bap jeber @d)ulec 
jebem gefjrer nad) allen @eiten betannt fcin, unb jeber oorfommenbe 2)i6ciolinarfalI 
augenblitflicf) fcine gemeinfamc Xbrjulfe unb Qhrlebigung finben fann. Untcr biefen 
Umftdnben unb untcr bcr SJorauSfefcung , bap bic Scrjrer ubet bie Zn fp rucf) c beS 
gcmeinfamcn 2cf;rfacf>S an cincn jcbcn oon ifjnen unb uber bie ju befolgenbe 9Re* 
tt;obe ftd> *gef)6rig einigen unb oecftdnbigen , fann c8 aua) of)ne %aa;rf;eil gefcf;ef;en, 
bap, vodfjrenb baS cine 8el;rfact) oon einem unter if;nen auSfcr/tieplicf) betrieben roirb, 
unb bie Seifhtngen in bemfelben oon itjrn ocrtrcten rocrben, er anbere, bencn in 
bcn einjclnen Glaffen eine gropeve Xnjal)! oon ©tunben jngeroiefen ifr, mit etnem 
ober mcfyreren feiner Gollegcn tfjeilt. £>od) ifl bei bem 8e£r»lane oom oorigen Safjre 
barauf S5cbad)t genommen toorbcn, bap in ben beiben uhtern Slaffen, um bie C?in* 
^eit unb <2tetigfeit bcr 2Retf;obe ju erfeidjtern , unb bie @cf;uler mef;r unb mefjr in 
biefer ju orientiren, jcbee' 2ef;rfacf) in bie m6glicf;{t roenigen Jpdnbe gclcgt rourbe. 
3Cud) toevbcn roir in bcr ftolge mef;r unb mef;r barauf f;alten, bap jcbe Gtaffe tn 
fo fern ein abgcfd)loffcncS ©anjeS bilbc, bap jeber ©cfjuter in aflen ober boa) tn 
ben mcifren 2et)rfdd)ern em moglicfyft gleia)e6 SRaajj oon Senntniffen beftfce, unb 
fomit fttr ben ciner jeben Gtaffe in jebcm gad)e *jugeroiefenen -trci* beS Unterrid)t8 
in gteict;em ©rabe befdf)igt fet. SBit erfuct;en baf;er bie gccbrtcn Gltcrn unb &or* 
munbcr, bie it)ce Xngef;origen unferem ©nmnaftum ubergeben rooden, biefe mog* 
lidoft g(eid)mdpig fur baffclbe oorbereitcn, unb nidit gcfa;ef;en ju laffen, baf, wd^rcnb 
biefelben in einem $ad;e jum Cintrirtc in biefe ober jene Claffc gcnugenbe ^enntntffe 
mitbringen, fte in bem ober ben anberu fur ben 9>la|, ben fte ihnen rounfcf;en, 
faum ober gar nidjt tauglid) erfcf;einen. Um jebocf; aud) ben Seburfhiffen berjenigen 
©ajuler, roelcfje fiid) nid)t ben gacultdtfiftubien roibmcn, fonbcrn fur einen anbern 
©eruf be§ burgerlicf;cn ficbenS oorbereiten, unb baf;er in ben ju eincm folcf;en mef;c 
untnittelbar befdtjigenbcn ^cnntniffen meitec. fommen rooHcn, jtt genugett, ifl in bem 
fiectionSpIane m6glid)f! barauf gefef)en, bap in bcn beutfcf;en, fran^6ftfd)en , matye* 
mattfd)en unb *3f;pftfatifd)en 8el;rftunben foldje <2?cf;uter einer nieberen Claffe an ben 
ficctioncn ber junddjft fotgenben ^6f;eren 6taffe intf)eil nef;men f6nnen, wenn fte 
fonft baju geeignet ftnb. 

3)amit bie @cf;6Ier unb beren 7Cngef;6rige »on Btit ju 3«t iibec ba« Kefuftaf 
bet oon einem jeben in ftttlicf;er unb roiffenfa>aftlia;er ^inftd)t gemacf)ten gortfajritte 
in Jlenntnip gefefet rocrbcn, erl;dtt jefccr @^t)Uter f)albjdbrig eine auf ba6 Urtl;eil 
fdmmtlicf;er Ztfyrt t begcunbete unb nor^ec in bet «e^recconferenj forgfdltig berat|>ene 
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Gcnfur, mefcfje bfe in ^ieftger ^gftabt eirt^eimtfd)en (fmofdnger nacf> aa^tSagen, bfe 
auSwdrtigen IdngftenS na$ einem SRonate oon tyren eftern ober JBormunbern 
Mntetfa>rieben bem SMrectorium roieber oorjujeigen tyaben. 3>tefe (Senfuren entfjaltcrt 
folgenbe Stubrifen : @a>ulbefua>, &ittlid)t eit, gateinifd), ©riea>ifa>, ^ebrdifd), T>eutfa>, 
gran^ftfd), 2Xatf)cmafif , S3efonbere 93emerfungen, unb bcfte^en in ber Stubrif bc« 
@a>ulbcfua>$ au« brei, in ben ubrigen Sfabrifen au§ fed)6 ®raben, n>ela>c in aufc 
freigenber Drbnung ftcf) alfo folgen: 



Unbrbentua> 

<Ria>t ganj orbtntlid) 

£>rbentlia>. 



©ittUtfcfeit 

Sabelfjaft 
9lta>t oi)ne Sabel. 
3kmlicr> gut 
©ut 

9ted)t gut . 
Unbefdjolten. 



8atfinifa> u. f. ro. 

@a>waa> 
gXittelmdpig 
3icmlia> gut. 
©ut 

9?crf)t gut. 
<SeI;r gut. 



SSer nia>t wenigftcne» in ben meiften 2?da>ern fta> baS 3>rdbicat ©ut etworben 
tyat, fann nidjt in eine r>6r>ere Glaffe oerfefct werben, obgleia> aua> biefe (Scnfur 
noa> feine fta>cren 3Cnf»rua>e auf gortfe&ung begrimbet, weil bie Sefcrer jumSSefien 
beS ©a>uler6 bie Ueberjeugung fyegen f6nncn, baf? berfelbe, roenn er aua> jene Genfur 
erlangt r>at f bci einem feinem tfiter unb Gnftt>icfelung6gangc cntfprea>enben Idngeren 
©crmeilcn in ber (Slaffc e6 noa> ju einer f)6f)eren bringen werbe ober fonne. 3u* 
gleid) ergibt fta> au$ bem £)bigen , bafj baS $>rdbicat ®ut nur eine mittlere Genfut 
abgibt, feincSmege* aber eine o6llige unb unbebingte 3ufriebenf)eit ber Sefjrer mtt 
ben Seijruugen beS @a>uler$ au6fpria>t, wie benn baffelbe j. S3. in ber ©ittlta>fctt 
benen ertr>cilt toirb, f)infta>tlia> beren gleifeS unb S3ettagen8 tm SScrl;dltnip jur 
@a>ule jmat nia>r$« S3ebeutenbe$ gegen, aber aua> nia>tS 83efonbere6 fut fte ju 
fagen fft UcbrigenS liegt eS in ber «Ratur ber @aa>e, unb ifl fa>on im oorjdbrigcn 
$)rogramme erinnert roorben, bag ber ©d)uler in jeber Glaffe, auf?er in ber €fitten. 
(Senfur, nur allmdfjlig ju bcn fjotyeren ©raben auffletgt, unb bafj e& tfym bafjer 
nia>t jum SBonourfe gereia>t, wenn er, naa>bem er 5. S3. alS @ecunbaner julefct 
eine ber erftcn Genfuren gefjabt Ijat, "al8 ange^enber ?)rimaner. toieber eine nie» 
brigere erl)dlt. 

gericn r>at ba$ ©t>mnaftum : jtt Oflern 2£, ju |)fingflen 1,' in beh ^>unbStagcn 
4, ju 3Ria>aefi5 1£, ju a5eif)naa>ten 2^ SBoa>en. 2fu0erbem ftelen fonfl naa> alter 
SDbferoanj noa> mana>e t^eilS ganje, t&eilS ^albe Sage, tf)eil6 cinjelne ©tunbcn 
au8. 3)tefe fleinen gcrien fjat je^t baS 3)irectorium mit ©ene^migung be§ ^)oa>« 
fftrftl. ^onftffotiumd, um ben ®ang beS Untcrrid()tl nid>t aO^u oft unb namcntlid) 
nia>t immcr a« benfelben ©oa>rnfagen ju unterbrea>en , dufge^oben, unb bafur fta> 
oorbefjaitcn , in benjenigen 3»onaten, iit n>e(d>e ntd>t fd>on gferien faUen, je elnen 
9caa>mittag bci ganftiger SBittetung frei ju geben. ' 
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II. Hebtpian. 

Der Umfana, bcS Unterrid)tS, meldjen ba§ ®nmnaftum ertf)cilt, unb baS SJer» 
tjdltnip ber einjelncn Untcrrtd)t6a,ea.en|tdnbe ju einanber, roirb ftcf> am letd)teften iti 
folgenber Ueberftd)t barfteQen: 





&faffcis utifc 3rutti>cti 


Sel. 


I. 


U. 


III. a. 


UI. b. 


IV. 


• 


JReligion ..... 


— 


2 


2 




3 + 


3 

• 


■ 

• 

- • 




— 


2 


2 


— 


2 


4 




4 


9 


10 


2 


8 


8 


@ried)ifd) 


2 


5 


6 


2 


5 


3 


#ebrdtf4> 


— 


2 


2 


— — 






#ranj6ftf4) .... 


— 


2 


2 


— 


2 


2 


SRartjematir' .... 




4 


3 




3 


3 


*>fof» 




1 


1 








©efd)id)te .... 




2 


2 




2 + 


2 


©eograpI)ie .... 






2 




2+ 


2 


2Crd)doIogie .... 




2 










j Styilof. u.aiSputtrubungen 


2 










• 






2 + 


— i 

2 




2 


+ 2 






1 + 


1 
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+ 1 



fiB. ©a« f mt an, ba* bi» ©affe {n b<* 

• 

Um jebod) aucr; ju jeigen, wa5 in jeber Glaffe gelrr)rt unb »aS t»orau$0efe$t, 
tn meldjer golge unb SBerbtnbuna, ber Unterridjt ertyeilt unb bi« ju weld)en $>unete« 
er in oem oerfloffenen ©d)uljar;re gebrad)t roorben ift, lea/n roir baruber uacfc bcn 
finjelnen Glaffcn unb Sefjrfddjern nocf) folgenbefi SW^re oor: 




A. C n a r t a. 

1) SReligion. Sombinirt mit Zextia. 

2) S£>eutfO)c ©£rad)e, £)te SRegeln ber £?rff;ograpf;te routbcn oottjtdnbig burd)* 
gegangen, unb mit befonbercr &ucfftd)t auf Unterfd)eibung gleta)lautenber SB6rter 
eingeubt, bann bie gormleljre unb bie. ,§auptregeln ber @afclef;re oorg>tragen, 
unb bura) l)du§Iid>e Kufgabcn jur tfnroenbung gcbraa)t. Xuperbem rourbcn 
oon ben ©a)ulern ^ufammenbangenb* Huffdfce gcfertiget, »etd;e tf;eil8 in 9cad> 
bilbungen, tfjetlS tn freien 2CuSarbeitungon befonberS uber ©egenftdnbc au6 
bem burgerlia)en 2eben befianben. Uebungen im munblta)en SBortrage. 2ef)rbua): 
£e»fe'6 geitfaben. -Gottab. *SSda)ter. 

3) gateimfd;e (3prad)e. a. ©rammatif. £>ie gorraen ber einjelnen Sfccbetfjetle 
murben naa) ben SRcgeln ber 2tyleitung ooUftdnbig gelefjrt, bie @efa)lca)t6regelu • 
in SJerfen nad) 3umpt'8 Oramm. auSroenbig gelernt, unb bamtt tf;eiI8 manb- 
lid)e tf)eil8 fd)riftlid)e Ueberfetjungen auS bcm fceutfdjen in6 eatetnifd)e unb 
umgefctyrt nad) (Sttenbt'6 latein. Cefebudjc oerbunben. 3u einer copia vocabulorum 
wurbc burd) HuSroenbiglernen ber ^tamra- unb ber am Ijdufigflen oorfommenben ' 
abgrlcitcten 3B6rter (naa) SBiggcrt Voc. L 1. prim.) ber Xnfang gemaa)t. 4 25t 
SXilijprebiger ©unfcbe. — b. ©elefen wurbe auf erbem auS 3acob6 Satcin. Cfle» 
mentatbudje 83. 1. Hbfa)n. II. III. (fi;eil»ei6), V. L I— IV. 2 @t. GoUab. 3$dd> 
ter. — c (gjrercttia naa) 2>6ring8 2fnleit. oon II. bi8 ju Cnbe. 2 ®t. 2>erfclbe. 

4) ©riea)ifa)e ©J>rad)e. a. ©rammatif. gormleljre nebft" bcn #auptregeln 
ber jDuantttdt unb Xccentuation bt6 jum JBerbum, naa) SButtmann^ @a)ul* 
grammat. 2 @t. «Kilijpreb. ©unfa)e. — b. Ueberfefcung oon 3acob6 ©riea). 
(Slemenf. S5. 1. Gurf. I— VII. (mtt 3u6waf;l) 1 <3t. GoUab. 2Bdd)tcr. 

5) $ranj6ftfd)e ©})rad)e. Tfttgemetne 9cegeln ber XuSfpraa)e. 9tebctf;eile M6 
jur Gonjugation ber 4>ulf8oerba einfd)(iefjlid). TfyiCS ©rammat. 2 ©t. 
©prad)lel)rer SDconnet. 

6) 9Rat()ematif. a. S>raftifa)e8 9ced)nen nad) Safeln. 2 0L — b. ©eometrie, 
combinirt mit Serria. 1 @t. SMafonue' ©rdf. 

1) QJefd)ia)te unb .©eogra}>!)te combinirt mit SSertia. 

B. X t t t i a* 

1) Sleltgton. SBieberr;olung ber $auptarttfel ber ©laubenftlefjre. yflia)tenlef;re f 
naa) S(;terbad)8 8ef;rb. ber d)rif!l. Scel. <&. 81 — 139. Grfldrung ber jcbe«» 
maligen ©onntagS f)ertf ope \ furje @efa). ber a)rt|l(. SceL 4tnb ^ira)e, ttad) 
@acfreuter @. 17—66. ©eginn ber bibl. ©efa). be« X %. f)rof. j£)bbariua. 

2) 2)eutfa)e <3£taa)e. 3Xit XuSlajfung beS 2(bfd;nitt8 oon ber Ortfjograpfcie unb v 
3nterpuncrion8lef)ren>urbe ber erfteSfjeil ber©rammatif mieber^olt, bannbie@a^» 
(ef)re aa8fuf)r(ia) burO)gegangen, naa) ^enfe'8 geitfaben. XUe 14 Sage murbe eine 
freieXuSarbeitung gefertiget. Uebungen im munblia)cn ajortrage. Collab. SKda)tcr. 

3) 8ateintfa)e ^prac^e. a. ©rammatif: 0ccpetition ber verb. anom., unb Xu8* 
wenbiglernen ber im Perf. u. Imp. abroeia)enben JBerba, unb ber unter 1. 2. 3. 
aufge^f;rten »6rter bei SBiggert. @»ntar bi8 jur svnt. ornata, naa) 3unq>t 
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(Sap. 69 — 83. 2 @fc — b. gectitre berXbfdmirte res Athen., res Lacedaem., 
rcs Macedonum in SocobS (Stementarb. II. S3ba). 2 <25fc — c Cornel. Nep. Vit. 
I — XIV. 2 <25t. — Exercit. latina: Ueberfe£ung auSgerodbJtcr, ouf bie in ber 
©nntor aorgetrogenen Scegeln bejuglidjer Seifpiele nad) Hugufh $raft. 2tnleit. 
jifm Ucberf. ou5 b. SJeutfdjcn inS 2at. unb aUe 14 Sagc ein extemporalc 2 
©t. GoUab. 2Bda)ter. 

4) ©riett)tf tt)e <3j>rtttt)e. a. ©rammattf: gormte^re. 3)a6 SBcrbum mit ben 
anom. Ueber lefctere murben oon ben <3d)ulern nad) ben »erfd)iebenen 2Cna- 
logieen ber 2Cbwcid)ung SabeUen gcfertiget. 2 <2>t. |>rof. ©ommer. — b. gecture 
unb tfnalofid ber bie Skrbalformfn betreffenben 2fbfd)nirte in SocobS griett). 
©tementarb. 2 2>t. — c. tfnfdnge ;,«m Ueberfefcen aud bcm £eutfd)en inS ©ciecf>. 
tt)eUd munblid) tyeil* fd)ciftlid), nad) 9cojt»SBuftemann. 1 @t. Sottab. 8£&dtt)ter. 

5) $ran$6ftfa)e <Spratt)e. DefaiUirtere Stegeln ber ttu8fprad)e. Gonjugation 
ber regelmdfitgen SSerba, nad) tfbn'6 ®ramm. @prad)tebrer SJconnet. 

fr) SJcatfyemtttif. Xritymetif: »rud)red)nung. 2 ®t. ©eomctrie: ffiinfel tra .tfreife. 

1 ©fc DiafonuS C%df. . 
1) (&efd)itt)te. 3>utfd>e ©efd)id)te oom tfnfange bi* ju ben ^oijenjlaufen ein* 

ftt)UepU 8ej>rb.: ©ottigcr* oeutftt)e ©efd). fur ©omn. u.@d)ulen. $rof. <Sommet. 
8) ©eogtaptjie. 9catt) SBolgerS fteitfaben — ©nleitung. @uroj>a, aupet 2>eutfa> 

lonb. i>rof. $eta)cr. - , 

SRit ben obCren £crtianern murben im 2ateiniftt)en Caesar. de b. » ■. Lib. I. 
, 1 <3t. Ovid. Met. L. XII. XIII. mit ttuSroaijl, 1 @fc; im. @riett)tfd)rn Hom. 

Odvss. Lib. I. 1 <2Jfc, in 3ocobg etementarb. bie motfjolog. @efprdtt)e unb bie 

«rtefe getefen. 1 ©t. GoUab. *&dtt)ter. 



jruS <S. 165— 210. 5 fcierauf 0cetigion$gefd)id)te be$ 3t. u.3<c.5&eft. natt) SXa^gabe 
einer (Sinleitung in bie bibl. 33ua)cr. $>rof. jpbbariud. 

2) 2>eutfa)e ©J>rad)e. 3Cd)tjc()n 2tu$arbeitungen uber t>erfd)iebene Styemata. 
Uebungen im munblid)en SJortrage. g>rof. ^ctd)et. 

3) 2ateimftt)e <5j>tatt)e. a. ©rammatif: SBieberfjotung ber ftt)n>terigeren <5apitel 
ber <25pntar, naa) 3umpt, nebft ertemporalien. 1 ©fc — b- Caesar B. Civ. I, 
c 1 — 37. curforifd). 1 @t. — c. Sallust Jug. c. 41 bi3 ju 6nbe. 2>onn Catil. 
1—9. ftotorifd). 2 ®fc — d. Ovid. Met. Hu«gcn>d1>tte ®tucf e ou8 L. VIII. IX. 
X. 2 ©fc $rof. SDbbttriud. — e. Cie. Episfc ad Div. Lib. XXL I. II. mit 2tu8* 
»oi)l. 2 <25t. ?>rof. ^erdjer. — f. Gorrectur ber erercttio. I)ie jufammen^dn* 
genben<5r&dl)Iungen in Xugufl^ «nleit. ic @. 7 — 141. ,2 ®t $>rof. SDbbttriu6. 

4) ©ried)ifd)e ©praa)e. a. ©rammottf: ©nntar ber Scomina unb ber SBerba 
bi6 jur 3Robu8te^re, einfd)liefj!., nad) ©uttmann'S ©romm. 1 ©fc — b. Gorrectur 
fd)riftltd)er Ueberfe^ungen ber auf jcnfn SZtyeil bfr ©nntar bfjuglidjen 95eifpiele 
in «oftsSBujlemann^ Xnleifc 1 @fc — c Homer. Odjss. Lib. IX. X. unb 
XI — 150. 2 <25t. — d. Xen. An«b. Lib. VI. VH. 2 OJt, ^xof. eommer. 
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5) $ebrdif$e ©pracbe. 2Cnfang$a,riinbe. gjroonirt nwrbe Jud. 14 — 16., Gene*. 
1 — 3, 6, 8, 22. ©efeniuS ©ramm. u. hebr. gefebuch. $)rof. ^ercber. 

6) $ran$6ftf#* Spracbe. SBieberbolung. unb grgdnjung ber Sfcegeln oon ber 
2Cu$f»rachc. Gonjugation ber verb. irregul. @d)effer'6 ©rammaf. — Seeture 
oon Guillanme Tell L. L ©praeblebrcr SJconnct. 

1) SDcathemattf. a. tfritbmetif : niebere Krtthmerif bi* ju ben g>ro»>ortionered> 
nungen, cinfchl., 1 ©t. Sucbfiabenrcchnung unb tflgebra. — ©leicbungen beS 
crfren ©rabeS mtt etner unb mcbrern Unbefannten. 1 &L — b. ©eomctrie: 
aehnlicbfett ber SJrciecfe. 1 ©t. — .RicineS Schrb. oon SrtcS. (X)tc Elgebra nach 
Sictaten.) 2>tafonu3 ©rdf. 

8 ) Wftf. ^bre oom aBeltgcbdube. 1 ®L Sehrb. bcr Scaturlchrc f. tfnfdnger 
oon £rie6. Jfciaf onufi ©rdf. 

9) ©efcflicbte. TCUgemeine: oon ®regor 7. bi8 jum wefrpbdl. ^rieben. " 9each 
SBottigerS: ttUgemeine ©cfcb. fur @djule unb 4?au«. f>rof. £)ercber, 

10) ©eograJ>rn>. TCcltere, mittlcre unb neuere, nach SBolger: ginleitung. £te 
$>»renden«, 3flpen* unb Salfanldnber. 3>rof. $ercber. 

D. Vritttf, 

1) SKelt.aion. ahriftfidje ©laubenSlebre nach iRiemeoer'©' Sebrbucb §. 132 b. j. 
Cr. SDann Ghriflliche ©ittenlebre ncbft grfldrung bcr „2Cugn>ahl einiger Qaupt* 
frellen be§ 9e. 5£. in bcr ©runbfpracbe " nad) 9cicmeocr ©. 3 ff. ,3>rof. £)bbariu$. 

2) £>eutfd)e ©pracbe. 3)arfieUung ber 0cebe* unb £>ichtfunft nach ^cinftuS: 
„9ccbner unb 2>ichter." 66 wurben 12 tfuSar&eitungen uber oerfcbiebene 
Sheraata corrigtrt, unb bamit Uebungen im munblicben SBortragc oetbunben. 
9>rof. .ipercber. 

8) Bateinifche epracbe. a. Horat. Od. IT, 19— IV, 2. 2 &L 3>rof. £)bbariu3. 
— Virgil. Aen. Lib. I. 1 @t. $rof. ©ommcr. — c. Livins L.XXIX— 
XXX, 29. (eurforifch.) 2 @t. |>rof. £>bbarme. d. Cic. Orat. in Catil., pro 
Archia, pro Rosc. Amerino. 2 @t. >Prof. £erd>er. — e. (Sorrecrur ber latcin. 
Grcrcitia naeh SBebcr'8 Uebung$fchulc @. 1 — 58. $rt>. TL tfufjerbem wurbe mo« 
natlich ein freier latein. 2Cuffafc geltefert unb corrigirt. 2 @t. ^rof. ©ommer. 

4) ©rieitfcbe ©J>rad>e. a. ©rammatif: SBtcberbolung unb wiffenfchaftlicbere 
SBcgrunbung ber «nntar btd ^ur £ebrc oon ben Ztmpp. nachBnttmann^@ramm., 
nebfi griechifchcn Exercit. Extemporal. 1 2 :. — b. Hom. Uiad. L. XI. XII. 
XIU. 2 <2St. — c. Herodt L. V., btS cp. 90. 8e|terer wurte latcmifch uber» 
fc^t unb erfldrt. 2 @t. |>rof. (©ommer. 

5) ^ebrdtfche ©i>racbe. Uebcrfc^t unb analnftrt wurben: Ruth 1—4. n. Regg. 
18. 19. 20. II. Sam. 12. Pwilm. 19. 119. Jeg. 5. 52. 53. Judd. 5—7. Mich. 
5. Genea. 22. 24. I. Sam. 21. Psalm.2.8. Xu6 bcm 2>cutfchen in6 ^ebr. 
ubcrf efct wurben 30 §)crifo»cn. |>rof. ^ercher. 

6) granioftfche <&ptafyt. ©ontaj: nebfr Xnwcnbuncj ber Weflefn in $>hrafen. 
©chcffer'« ©ramm. Sttthtt oou Cbarlea JUl. par Voltaire L. I. U. ®ptad). 
lehrer SKonnet. 
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1) SJtot&ematif., a. Xritymettf. 2 @t '(§ia,entitd)ct aritr)mertfd)er GurfuS: 9&e* 
bere $>otcnjen, XuSjte^n bet £luobtot»utjeU 1 <25t. 2(la,ebratfd)er GurfuS: 
Bufl&futiQ, quabtattfdjer ©leid)ungen. 1 <2?t. — b. ©eomcttie. 2 <25t. (Stjjent* 
ltd)cr geometrifdjcr (SurfuS: «Regelfdmitte. 1 ©t. 5£tigonometttfd)et GurfuS: 
fpb4rifd)e Srtaonomctrie, nod) 2)tctoten. 1 @t. SBietf): 2el)tbud) bct teinen 
2Xatl)eniatif. JDiafonuS ©rdf. 

9) ©cfc)id)t<. 2Cttgemcine oom Utted)tct grieben bi« auf b. 3. 1830. gefcrbud) 

wie in Sfccunba. $>tof. 45crd)et. 
10) 2Ctd)dologie. 2>ie ©ricdjifdje unb Scom. 2frd)dologte b. fiittetatut u. tfunft. 
©ticd)ifd)e Sitteratur. 9Zaa) <£fd)cnburg'S £anbbud). $tof. #etd)*T. 

K. C e I e c t a. ' 

1) 3m @ommerl>albja&re lateinifd)c Mputirubungcn. 3m SBinter: ftyilof. $ro» 
pdbeutif 1 <2ft. unb Jatcinifdje (Srtcmporalta. 1 (£t. ^rof. <S5ommet. 

2) 3m <25ommer: Horat. Epp. II, 2. 3. 3m SBinter Taciti Annal. I 7 1—36. 
2 @t. 9>rof. £)bbatiu$. 

*) 3m ©ommer: Eurip» Hecub. v. 785. b. 5. 6. 3m SBinter: nad) ttorauSge* 
fdjicftcr (Stnleitung in $>laton'$ fcebcn unb fytylofoptyt , fo mie in baS Stonts 
pofion inSbefonbcre: Platon. 8vmp. cp. \ — 8 lotcinifd) uberfcfct unb tfjeilmcid 
cben fo crfldtt. 2 <£t. y>xof. <2>ommci\ 

• V 

II . <$(;rott(f bcS ($t)tmtaftnmS. 

2)o6 @a)u(ja^)t fd)lc^ mtt bet 6ffentlid)en $>cufung ben 14. unb 15. 

9Rdrj ».3. 2l'm jweiten Sage betfelben routbe, gemdfi bct im 3- 1775. gemadjten 
<25tiftung roeiL @t. <grccflcn$ bcS #ertn @e&euneratr;$ <5. U. t>. Jtetelbobt, ben tytu 
manctn ein Exercitium extcmporalc bictirt. #ur bie feblerfrete lateinifd)e 9cad)fd)rift 
bcffelbcn cr^telt ben $auptprei6 S8er«)olb <25igi6munb auS SManfenburg. j>a6 
2Ccceffit bcfomcn: ^erdjer auS JRubolftabt, WtbUex au8 ©rdftnau, 2Bicganb au8 
fltubolftabt, unb SBdfjring auS gid)felb. 

9cad) ben Cfterfericn begann ba$ neue <2fcf)uljaf)r, rote immer, fo aua) biefcS 
3o^)t mit bem ©ittenfefte ben 3. flprtl. Hn bcmfclben cri)ielten auS bet $anb beS 
Soevxn Gian$lar6 unb Gonftjtot iol * 3>t dftbentep ^bnniget folgenbe ©nmnaftaften fut 
fte paffenbe 23ucf>et al$ aufmuntetnbe 93en>eife. bct 3ufrieben^eit ibrcr fdmmtlidjen 
«ebter mit t&tem glei^e unb 2Bol)loct^)oItcn : ouS bet er{lcen*eiaffe: (Slfdffer auS 
D6fd)ni|, S»6Hcr ou« ©rdftnau, ©d^ring au8 eidjfelb; auS ber smeitcn Glaffe: 
Dttomar ^tdtSmunb auS SBlonfenburg , SBletdjrobt auS granfcnl)aufcn j aud ber 
britten Glaffe: ©roffer unb ^auetfen auS SRubolftofct, auS ber oierten (Slaffe: 93o» 
btnuS au6 9cubolftabt. — J)aS ®ommerl)albjal)t fd)lof om 27. @ept. mit bcm 

3) t6putif S *21ctuS, an roelcbem 9 gJrimancr itber gegcbene SljcfeS lateintfd) biSputirtcn. 

J)cr »on bem el;ema(igcn ®u»ertntenbenten Aonigfee 3o^)ann eitoS ^ommet 
rm3. 1722 gcfliflete @ommer'fd)e SiebeactuS mttrbc ia. .biefein Sa^re jum 72. SRale 
bcn 29. 9too. gefeiert, uno eS trugen babct ftiftungSmdpig 4 ©nmnafioften , 2 au8 
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bfr fcftcn, unb 2 au6 bcc jmcifen Claffc ibre felfcfroccfaften 58ecfud)e tr)eiu3 tn 
«jcbunbfner, ffyeili in ungeburtbener, beutfdxr ober lateinifdjer SRebc oor. 

Em ®cr)fufff be« ©d)uljar)re* fffi war bie 3a# fdmmr!id)ft ®d)ufft 93. 
Sm fiaufe be8 cben ooUenbeten <2?tr)utjar)reS oerlicgen un§ 24. SBon ir)nen r)aben 
2 p JDfterri, 3 5I1 2Rtcr)acli$ bi< Unioerfttdt bejogen; 1 gtng an ba8 ©nmnaf. ju 
ftltenburg, 1 an baS ju 3etbfl, t roibmctf ftdp bet SRuftf, 7 bem $anbcl, 2 bec 
gocfttoiffcnfcr)aft, 7 ben ©eroecben obec eincm anbecen burgccUdjfn Setufe. Xufs 
genommcn murben 14, t>on benen 2 in biearocrte, 5 in bie bcitte, 7 in bie oiette 
(Slaffe eintcaten. 2>emnacr) jdfr/lt baS ©t>mnaftum jcfct 83 @fer)uter. 

J>fc btf $)rogrammf augrodrtigfr ©rmtnaften jterenben rul;mlidieir unb tanf. 
bacen (5cn>di)nung an bie 8>d)ulbibliotr)ef gfmad)tfc ®cr)fnfungfn ftfucn roir un6 
biefsmal auct) in bfm unfrigfn finf ®tfUe gebcn ju f6nnen. 6$ roucbe ner)mlicr) 
unffCfC <3cr)ulbibIiotbef oom £rn. 93ud)r)dnbler %x. S>ectf)c8 ju <8otr)a, finfm er/e* 
matigen Sbglingf bfS r)ieftgcn ©mnnaftumfi, roie fdjott fcuf>ec bic bfibfn ecften, fo 
bct turjlicr) in feinem JBetlage erfcr)ienene 3te 2>r)eil t>on 9ctebur)r& Reifen burd) 
Sfyrien unb ^aldfiina (mit Jcupfern) jnm (Sefcfjenf gcmacfjt. SBtf roir bifffn 83e* 
wei$ roor)lroottenben XnbenfenS r>tcrmit banfbar rur)men unb anecfenncn, fo fer)en 
wic bet funftigen fceunblidje» Untcrftiifcung unfecec fefoc bebucftigen ©nmnaftal* 
S3ibIiotr)ef burd) et)emalige 36glinge unb- anbece greunbe unb ©6mwc beS SS^ul: 
wcfenS oertrauenSooU entgegen. 

SKit untfctr)dnigftfm JJanff fcfcnnVn roir aud) bif ©nabe <2>c. ^>od)fucflI. 
3>uccr)laucr)t, roeldjer burd) r)ulboou"e ©erodfcrung einer auf bie bcei ndd)flen 3at)re 
gultigen @umme oon 5Q 9ltr)lr. atr6 furftl. SanbeScaffe unS in ben ©fanb gefefct 
r)at, ben ^r>r>ftfaltfd>en unb matr)crnattfd)cn "Kppatat burd) 2(nfd)affung cine$ $crn* 
cor)red aufi bcm o. Uifd)ncibfc'fd)en optifd)fh Sfhfritute \u 5Kun(j)en fuc 27 fRthit., 
unb etncS SncItnatociumS 3U oetmc^cen, oon totlayen beibe» Sn^rumcntm an* 
baS frftgfnanntf bcrftfS jugcfomntfn ift. 
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V. ^rbnun^ ber ^prufunft» 

?ia* flhriffnuna. bfr gfifrlicbffit sticrfl fcurdj tintn ©efan^ brt SJajuItr, bann burfh tiniat OtnUi^ 
tnnaSwortt bt< $rof. 6ominfr »trb bit yriifunfl btt Glafffn m folatnbrr JDtbnnnfl oor ft* dfbfn: 



1. lag. 


2. lai). 




Glaffe 


©egenftanb 


Scbrer 1 


GlafTe 


©eaenftanb 


r}er»ret 


XJormittag 
9 — 10 Ubr 


Sfcbeb.Hbit. SKoller 


£erer;er 




9?ebe b. ©pmn.Kifcb 


©ommcr 


11. 


©efdjicbte. 


I. 


8at. Exerc, cxtemp. 


1U. 


Cornel. Nep. 


98atbtiT 


m. iv. 


©riech. 3acob3 Cle» 
inentarbud) 


2Bdd)ter 


io — ii m 


I. 


Horat. Od. 


JDbbariu* 


i. u. 


#ebrdifcb 


J^ercher 


IIL IV. 


2>cutfcbf ©f fcbicbte 


<Sommer 


IV. 


Deutfcbe ©rammat. 


SB&dcbter 


i 12 — 4 1 Ubr 




Stebe be32Cbit.3abn 


©raf 


I u 

!• ■ •• 




^pnttft 


I. 11. 


2Ratbematif 




8ranj6ftfcb 


«Dionnet 


IU. IV. 


'JlntlMUcii: 


©rdf 






ftrbe be* 3bit. *rt 




9tacbmittag. 
erft. Sag3— 4U. 
j». fcag 2— 3U. 




JRebe fc. (Mnntaaf. 

S^ihfffXriM- 


(Sommer 


II. 


H"in. Odycw. 


Sjpmmcr 


i. 


Herodot 


111. IV. 


©eometrie 


©rdf 








erji.Sag4 — 5 U. 
jw. 3^9 3-4 U. 


n. 

IV. 


Ovid. Metam. 


JDbbariu* 


Sel. 


Tacirun 


Cbbariu* 


8at. ©llenbr* gefeb. 


©iinftbe 


$m. fcag 4 — 5 U 


«Rebe b. ©nmnaf. 
Gonrabi. 
















SranSlocarion. 



T>ie oben genannten ©nmnaftaften roerben uber folgenbe »on ibncn fclbft bearbeitetf 3bt 
mata tb«W tn beutfdjer tbrild in lateiniftber SRere fprrcben: 

3SB? 3<u>« au« fRubolflabt, tfbit.: £>a* 3abr 1838. 

TOtibcltn Jrt au$ «lanfenburg , Bbit.: Ueber bie ©wmnaften ber Jflten. 

iCDimro ci>bftfeloer au3 ©djroarjburg s Sud? td) war in 2frfabien geboren. 

^crmann clonraoi au* fKubotfrabt: JEraum auf ©ibraltar. 

ijjriftian iHolIcr au» ©rdfinau, 2fbit.: Koma non recedit 

(SUftao ^tfcr; auS Dfubolfl.: Si legb historia», nec mores inde guberua*. 

Utilius poteris ludcre, quam legerc. 



